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SUFFIX NUMBERS TO BE USED TO IDENTIFY VARYING FINISHES. 

CHIFFRES DE SUFFIXE A EMPLOYER POUR IDENTIFIER LES PRESENTATIONS VARIEES 

NACHZAHLEN ZU BENUTZEN: _UM DIE VERSCHIEDENEN AUSF0HRUNGEN ZU BEZEICHNEN. 

CIFRAS ADICIONALES QUE SE EMPLEA PARA IDENTIFICAR LOS ACABADOS VARIOS. 

/140 Polychromatic Blue , Bleu P o lyc rom a tique, Blau P olycromatische s, A zul Polycromatico . 

When ordering component s with varying fini shes, please stat e fini sh required by adding the APPROPRIATE 
NUMBER TO PART NUMBER. 

En commandant des pieces avec presentations d iffe rcntes, veuille z indiquer la pres entation requise en ajoutant 
lcs chiffres appropri es au numero de CATALOGUE DE LA PIECE . 

Bci Bestcllungen von Teilen mit versch iedcn e n Aus fUhrungen, b itte die Erwiln schte Ausfuhrung mit Angabe der 
e ntspre chendcn Nachzahl nach dcm TEILNUMMER BEZEI CHNEN . 

Al pedir piezas con acabados differentes, slrvase indicar el acab ado requirido mcdiante la cifra relativa escrita 
c!es pues d e l NUMERO DE CATALOGO DE LA PIEZA . 

EXAMPLE. Side Panel L/H, Polychromatic Blue, 76-9278/140. 

EXEMPLE. Panneau lat eral (gauche), Bleu polychromatique, 76-9278/140. 

BEISPIEL. Seitenbl ech (Links) , Blau Polycromatis ches , 76-9278/140. 

EJEMPLO. Panel de !ado (izq .), Azul polycromatico , 76-9278/140 . 
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INDEX. GRUPPEVERZEICHNIS, INDICE 

Cylinder Head Group. 250 c.c. 

Crankcase Group. 250 c.c. 

Cylinder and Crankshaft 
Group. !75 c.c. 

Crankcase and Primary Drive 
Group. 175 c.c. 

G 1 ::, c •. Gear Cluster } 17_ c 
earc 1ange 250 c 

Starting Mechanism c. · 

Primary Drive. 175 c.c., 250 c.c. 

Oil Pump } 175 c.c. 
Crankcase Breather 250 c .c. 

Rear \~7hecl } _ _ 
Rear Drive 17::, r.c., 2::,0 c.c . 

Frame } 175 c.c. 
Shock Absorber 250 c.c. 

Ensemble culasse 

Ensemble carter 

Groupe culasse et de 
vilebrequin. 175 c.c. 

Ensemble carter et transmission 
primaire . 175 c.c. 

Jeu d'engrenages 
Changement de vitesse 
Mecanisme de demarrage 

Entrainement primaire 

Pompe a huile 
Renifleur de carter 

Roue ar 
Transmission arriere 

Cadre 
Amortisseur 

Handlebar and Controls 
2

_
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c.c. Guidon et commandes 
Petrol Tank } 175 Reservoir d'essence 

Dual Seat ::, c.c. Selle double 

Foot Controls} 
Engin e Plates 175 c.c. , 250 c.c. 
Silencer 

Front Fork } - -o Front \Vhccl l 7::,c.c., 2::, c.c. 

Legshicld s J 
Front Gua rd -~ 
Batt ery Box J 

175 c.c ., 250 c.c. 

SiJe P anel5 1 
Footboarcis 175 c.c., 250 c.c. 
Number Plate J 
Electrical Equipment } 250 Sundries c.c. 

Electrical Equipment } lT 
Sundries ::, c.c . 

Tools. 175 c.c., 250 c.c. 

Carbur etters. 250 c.c. 

Carburetters . 175 c.c. 

Commandes a pied 
Plaque d 'appui pour moteur 
Silenci eux 

Fourche av 
Roue av 

Protege-jambe 
Garde -boue de roue av 
Boite a batterie 

Panneau lateral 
Repose-pieds 
Plaque de police 

Equipement electriquc 
Piece variees 

Equipement clcctriquc 
Piece varices 

Outils 

Carburatcurs 

Carburatcurs 

Zylinderkopfsatz 

Kurbelgehausesatz 

Zylinderkopf und 
Kurbelwellesatz. l75 c.c . 

Kurbelgehausesatz und 
Primarantriebsatz . 175 c .c . 

Zahnradsatz 
Getriebeschaltung 
Anlasswerk 

Primar Antrieb 

Olpumpe 
K urbelgehause-Schn tiff el 

Hinterrad 
Hinterradantrieb 

Rahmen 
Stossdampfer 

Benzintank 
Lenker und Steurung 
Doppelsitz 

Fussbetatigung 
Motorabstuzblech 
Schalldarnpfer 

Vordergabel 
Vorderrad 

Beinschild 
Vorderradschutzbl ech 
Batteriekasten 

Seitenblcch 
Fussraster 
Numn1<'rns child 

Elektr, Ausrung 
Sonstigc Tt•ill' 

Elcktr, Ausrung 
Sonstig-e Tcilc 

\'Verkzcugcr 

Vergaser 

Vergaser 

:\ 

Conjunto de la culata 

Conjunto del carter 

Grupo de culata y 
cigueiial. 175 c.c. 

Conjunto del carter y de la 
transmision prirnario. 175 c.c. 

J eugo de engranages 
Cambio de velocidad 
Mecanismo de arranque 

Transmision prirnario 

Bomba de aceite 
Respiradero del carter 

Rueda trasera 
Transmision trasera 

Cuadro 
Amortiguador 

Deposito de combustible 
Manillar y mandos 
Asiento doble 

Mandos de pie 
Placa de apoyo del motor 
Silenciador 

Horquilla delantera 
Rueda delantera 

Guardapiernas 
Guardaba1To del 
Caja de bateria 

Panel de Jada 
Dcscansa-pies 
Chapa de patentc 

Equipo clectrico 
Piezas varias 

Equipo elcr.trico 
Pil•zas varias 

H erramientos 

Carlmradorcs 

Carburadon •s 

'. 
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Part No. 
No. de pil!ce 
Bestell-nr 
No. de parte 

1-6032 
1-6033 
2-525 
2-861 
2-1096 
2-2395 
2-4544 

21-5161 
-12-5099 
65-213 
65-214 
66-7518 
67-42 
76 -9 
76-11 

76- 12 
76- 13 
76-15 
7€---18 
76- 22 
76--~3 
7(i-27 

76- :.m 
7~3-} 

76- 19 
76-56 
76-t-8 
7G- 60 
76- 61 

76-6 2 
7(;...63 
76-66 

76-69 
76- 71 

Description 

Nut 
\Vasher 
\\'asher 
Thrust \Vasher 
Spring \Vnsher 
Nut 
Sealing '\\'asher 
Nut 
Lockwasher 
Cover 
Suppressor 
Sealing 'Washer 
Sealing Washer 
Cylinder Head 
Nut 
\ Vasher 
Stud 

V a lve Guide 
St u d 
Gasket 
St-ud 

Stud 
S~t1d 

Sp ,.1rk P hip, 
l\Ia n Hold 
Ga:,Lct 
lnsul a ting Washer 
Exha ust Valve 

Inlet Valve 
Collet 

Spring (outer) 

Coll a r 
Spring (inner) 
J{ocker Shaft 

CYLINDER HEAD GROUP 
ENSEMBLE CULASSE 
ZYLINDERKOPFSATZ 
CONJUNTO DE LA CULATA 

Designation 

Ecrou 
Rondelle 
Rondelle 
Rondelle de butce 
Arrctoir 
Ecrou 
Joint d 'etanchcit c 

Ecrou 
Rondelle frein 
Couvercle 
Dispos itif antiparasite 

Joint d 'etanch6ite 
Joint d'ctancheitc 
Culasse 
Ecrou 

Rondelle 
Goujon 
Guide de soupape 
Goujon 

Joint 
Goujon 
Goujon 
Goujon 
Bougie d'allumage 
Collecteur 

Joint 
Rondelle isolante 
Soupape d'cchappcment 
Soupapc d'admission 
Collet 
Ressort (cxterieur) 
Ha gue d'urrl!t 
Ressort (interieur) 

Axe des culbuteurs 

---- ---- ------- -· ·-· 

250 c.c. 
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Beschreibung 

Mutter 
Scheibe 
Scheibe 

Druckscheibe 
Sicherung 

Mutter 
Dichtung 

Mutter 
Sicherungsscheibe 

Schutzkappe 
Wellensauge 
Dichtung 
Dichtung 

Zylinderkopf 
Mutter 
Scheibe 
Stehbolzen 
Yentilfohrung 
Stehbolzen 
Dichtung 
Stehbolzen 
Stehbolzen 
Stehbolzen 

Zllndkerze 
Verbingdungsstnnck 
Dichtung 
Isolierscheibc 
A 11S11hu111v,.m tit 
Einlns. 'iventil 

\Vulst 
Fedor (Am1i1cn) 

Stellring 
Feder (Innerc) 

I<ipphcbclwcllc 

Deacripci6n 

Tuerca 

Arandela 
Arandela 

Anillo de empuje 
Freno 

Tuerca 
Arandela de reten 

Tuerca 
Freno 

Tapa 
Supresor 

Arandela de rete n 
Arandela de reten 

Culata 
Tuerca 

Arandela 
Esparago 
Guia de valvula 
Esparago 

Empaquetadura 
Esparago 

Esparago 
Esparago 
Bujla 
Ca bc>:al de union 
Empaquct aduru 
.-\randcla isoludorn 
Va lvula de escape 

Ynlvula de admisi6n 
Rcfucrzo del cilindro 
Rcsortc (exterior) 

Anillo m6vil _nprisionado 
RL'll<>rtc (interior) 
Eje del brnzo osc illanll • 

\ 

Per Set 
Par~u 
Pr. tz 
Juego de 

4 

4 

4 

2 

3 
2 

2 
2 
2 

2 

7 
7 

2 

4 

2 

2 

.J 

3 

2 

2 

2 

!! 
8 

4 

4 

4 
2 
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CYLINDER HEAD GROUP 
ENSEMBLE CULASSE 
ZYLINDERKOPFSATZ 
CONJUNTO DE LA CULATA 

250 c.c. 
--------------------------------- ----- - --- - -- ------- ----- - -- -·-- - --- ---· -· · 
Part No. 
No. depi~ 
Bestell-nr 
No. de parte Description Designation 

7672 Exhaust Rocker (L/H) Culbuteur-echappement (gauche) 

76-73 Exhaust Rocker (R/H) Culbuteur-echappement (droite) 

76-76 Rocker Shaft Axe des culbuteurs 

76-83 Screw Vis 
76-85 Adjus•.er Systeme .de reglage 

76-87 Nut Ecrou 
76-88 Swivel Pin (screwed) Tourillon filete 
76-94 Cover Couvercle 
76-96 Gasket Joint 
76-100 Spacer Ring Tube entretoise 
76-125 Inlet Rocker Culbuteur-admission 
76-127 Cup Cuvette 
76-130/131 Stud Goujon 
76-132 Spring \'Vasher Arretoir 
76-163 V.'asher Rondelle 
76-273 Dipstick Tige de jauge d'huile 
76-275 Scaling \'Vasher Joint d'etancheite 
76-:-307 Oil Pipe Conduit au canalisation d'huile 
76-308 Oil Pipe Union Raccord d'alim entation d'huile 

76-330 Nnt Ecrou 
76--331 Clip Bride 
76--332 Cap Chapeau 
76--34-t Oi.! pi!JC Condui t au canalisation d'huile 
76--?.6l2 Exhau ;;t P ipe (L/H) Tuyau d'cchappement (gauche) 
7G-2Gl5 Ex:Uaust Pipe (RjH) Tuyau d 'cchappe ment (droite) 
76-2650 Staling '.Vasher Joint d'ctancheitc 

Beschreibung 

Auslasskipphebel (Links) 
Auslasskipphebel (Rechts) 
Kipphebelwelle 
Si:hraube 
Einstellschrau be 
Mutter 
Passcbraube 
Schutzkappe 
Dichtung 
Distanzring 
Einlasskipphebel 
Schale 
Stehbolzen 
Sicherung 
Scheibe 
Olmessstab 
Dichtung 
Olleitung 
Olzufuhrverbindung 

Mutter 
Klammer 
Atdeckkappe 
Olleitung 
Auspuffrohr (Links) 
Auspuffrohr (Rechts) 
Dichtung 

7 

Per Set 
Parjeu 
Pr. Satz 

Descripci6n Juego de 

Brazo osc. escape (izq .) 
Brazo osc . escape (der.) 
Eje del brazo oscillante 
Tornillo 
Tornillo de ajuste 
Tuerca 
Esparago can rosca 
Tapa 
Empaquetadura 
Anillo espaciador 
Brazo osc . admisi6n 
Copa 
Espai:-ago 
Freno 
Arandela 
Varilla probadora 
Arandela de reten 
Conexi6n de engrase 

2 
4 

4 

2 

2 
4 

4 
6 

Union de la tuberia de alimentacion de 2 
aceite. 

Tuerca 
Grapa 
Tapon 
Concxion de cngrase 
Tubo de escape _(1zq.) 
Tubo de escape (der .) 
Arandela de reten 2 
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Part ~o. 
No,de pi~ 
Bestell-nr 
No. de parte 

00-3120 
00-3121 

1--60321 
1--6033 
2-204 
2-1291 
2-1462 
2-2395 
2-2894 

21-5161 
21-6241 
24-732 
29--541 
40-236 
76--24 
76--29 
76- 30 
76--70 
76--104 
76--109 
76-110 
76--l JI 
76-117 
76- 122 
76-12 :i 
76--128 
76-13S 
76-J:J5 
76-136 
76-1:0 
76--138 
76-13!) 
76-140 
713 -141 
7(i- 142 
76- 146 
76-147 
76- 149 
76- 150 
76- -151 
76- 155 

Description _ 

Decoke Set 
Gasket Set Complete 
Nut . 
Washer 
Bolt 
\Vasher 
\Vasher 
Nut 
Sealing \Vasher 
Nut 
Screw 
Bearing 
Lockwasher 
Screw 
Crank -::ase and Cylinder Block 
Dowel 
Main B«>aring 
Tappet 
Crm1ksh:i(t 
Kut 

· Pinion 
Peg 
C:onneciing R, ,d 
ilolt 
Bearing Shell 
Pm,h Rod 
Pi.:tc.,u Complete 
Gudgeon Pin 
Circlip 
Nut 
Lock washer 
Dush 
Piston Ring 
Piston Ring ( + .010•) 
l'iston Ring ( + .020•) 
Bearing Shell ( - .010•) 
Hearing Shell ( - .020•) 
l'iston Ring 
Piston Hing (+.010•) 
Piston Ring ( + .O'J.0•) 
Piston Complete (+.010•) 

CRANKCASE GROUP 
ENSEMBLE CARTER 
KURBELGEHAUSESATZ 
CONJUNTO DEL CARTER 

250 c.c. 

Designation 

Jeu de joint pour de! cabaminage 
Je de joints complet 
Ecrou 
Roudelle 
Bouton 
Roridelle 
Rondelle 
Ecrou 
Joint d 'etanchc!itc! 
Ecrou 
Vis 
Roulement 
Roudelle frein 
Vis 
Carter et bloc cylindre 
Goujon 
Palier principal 
Poussoir 
Vilebrequin 
Ecrou 
Pignou 
Ergot 
Bielle 
Bouton 
Coquille de palier 
Tige de culbuteur · 
Piston complete 
Axe de piston 
Arretoir 
Ecrou 
Rondelle frein 
Douillc 
Segment 
Segment (+.254 mm .) 
Segment (+.508 mm.) 
Coquille do pallor (-.254 nun .) 
Coquille de palicr (-.508 nun .) 
Segment 
Segment (+ .254 mm .) 
Segment (+ .sos mm .) 
Piston complet (+.254 mm.) 

Beschreibung 

n·ct.tung Satz Hlr Entrussen 
Satz Dichtungen Komp! 
Mutter 
Scheibe 
Schraube 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Dichtung 
Mutter 
Schraube 
Lager 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
KurbelgehD.use und Zylinder 
Passti{t 
Hauptlager 
StOssel 
Kurbelwelle 
Mutter 
Zahnrad 
Stift 
Pleuelstaoge 
Schraube 
Lager 
Stossclstange 
Kolben Komp!. 
I<olbcnbolzen 
Sprengring 
Mutter 
Sichcrt1ngsschcibc 
I3Uchsc 
Kolhcnrinl{ 
Kolhcnring ( · f-- .25-1 mm . ) 
I<ollxmring ( I- .508 111111.) 
Lagm· ( -- .254 mm .) 
Lagl,r i --.508 mm . ) 
Kolhcnring 
l{olbcnring ( •I .25-1 mm.) 
Kol hen ring ( t- .508 111111.) 
l<olhcn Komp!. ( -t- .25-1 mm.) 

- - ··-· ··-·--- - - ---- - - --- - ------ ---

9 

Descripci6n 

Juego de empaquetaduras para 
Juego de empaquetaduras comp 
Tuerca 
Arandela 
Tornillo 
Arandela 
Arandela 
Tuerca 
Arandela de reten 
Tuerca 
Tornillo 
Rolamiento 
Freno 
Tornillo 
Carter motor y cilindro 
Pasador 
Chumacera principal 
Botador de valvula 
Ciquci\al 
Tuerca 
Pii\6n 
Esparago 
Varilla de acoplamiento 
Tornillo 
Chumacera 
Varilla 
Embolo comp . 
Bul6n de cmbolo 
Freno 
Tuerca 
Freno 
Casqnillo 
Scgmcnto 
Scgmento (+ .254 mm.) 
Sl,gmcntu (+.sos mm. ) 
Chnma ccrn (-.254 mm., 
Chnmaccra (- .508 mm.) 
Scl{mcn to 
Scgmcnto ( + .254 mm.) 
Scgmcnto (+.508 mm.) 
Emholo comp. (+.254 mm.) 

Per Set 
Parjeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 
2 

2 

12 

4 

2 
4 
4 
4 
2 
2 
4 
4 
4 
2 
4 
4 
4 
4 
4 

·-- - --- - ------ - -- - - ------- -·----
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Part No. 
No. de piece 
Bestcll-nr 
No. de parte 

76- 157 
76--164 
76--206 
76-213 
76--219 
76--220 
76--221 
76-222 
76-228 
76-230 
76-231 
76-232 
76-233 
76-234 
76- 235 
76--237 
76--238 
76-257 
76--283 
76- 285 
76-291 
76-294 
76- 297 
76-2505 
76- 'iSJ 0 
76- 25!4 
7(i--2519 
76-25 ~l 5 
76-25:i; 
7G-'.l151 
76- 8013 

Description 

Piston Complete ( + .020•) 
Main Bearing (- .010") 
Oil Seal 
Oil Seal 
Screw 
Sump 
Baffle Plate 
Gasket 
Drain Plug 
Camshaft 
Camshaft Gear 
Camshaft Eccentric 
\Voodruff l{ey 
Nut 
Lockwasher 
Dist a nce Piece 
Retainer 
Connector 
Bush 
Bush 
Oil Seal 
Drive Shaft 
.,0,, l{i og 
Fan Cowl 
Air Dut t (cowl) 
Screw 
Dis tance Piece 
1\ir Duc t 
Clip 
Fill er Cap 
Sealing ·vvasher 

CRANKCASE GROUP 
ENSEMBLE CARTER 
KURBELGEHAUSESATZ 
CONJUNTO DEL GARTER 

250 c.c. 

Designation 

Piston complet (+.508 mm.) 
Palier principal (- .254 mm.) 
Joint d'huile 
Joint d'huile 
Vis 
Fond de carter 
Chicane 
Joint 
Bouchon de vidange d'huile 
Arbre de cames 
Pignon de l'arbre de cames 
Excentrique de l'arbre de cames 
Clavette disque 
Ecrou _ 
Hondelle frein 
Entretoise 
Arretoir 
Connexion 
Douille 
Douille 
Joint d'huile 
Arbre d'entrainement 
Bague "O" 
Capotage du ventilateur 
Conduit d'air 
Vis 
Entretoise 
Conduit d'air 
Bride 
Bouchon de remplissage 
Joint d'etancbeite 

11 

Beschreibung 

Kolben Kompl. (+ .508 mm.) 
Hauptlager (- .254 mm.) 
Simmerring 
Simmerring 
Schraube 
Sumpf 
Stauscheibe 
Dichtung 
Ablassschraube 
Nockenwelle 
Nockenwellenritzel 
Nockenwelle , Exzentrisch 
Rundkeil 
·Mutter 
Sicherungsscheibe 
Distanzrohr 
Sicherung 
Verbinder 
Blichse 
Biichse 
Simmerring 
Antriebswelle 
"O" Ring 
Ventilatorgehause 
Luftleitung 
Schraube 
Distanzrohr 
Luftleitung 
Klammer 
Verschlusskappe 
Dichtung 

Descripci6n 

Embolo comp . (+ .508 mm.) 
Chumacera principal (- .254 mm.) 
Reten de aceite 
Reten de aceite 
Tomillo 
Colector de aceite 
Placa refiectadora 
Empaquetadura 
Tap6n 
Arbo! de levas 
Pii'i6n de! arbol de levas 
Excentrica de! arb61 de· levas 
Chaveta Woodruff 
Tuerca 
Freno 
Distanciador 
Freno 
Conector 
Casquillo 
Casquillo 
Reten de aceite 
Arbo! de transmisi6n 
Anillo .. 'O" 
Capuchondel ventilador 
Conducto de aire 
Tomillo 
Distanciador 
Conducto de aire 
Grapa 
Tapa 
Arandela de reten 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 

12 

2 

2 

4 
2 

··- -···- -----



65·1776 1-rg32 

=~• 1•6fr33 I 2(i~5 I 

t- fl -----
!Ii 

76-514 76-2557 

J,~TJ 
90·1~~ . 

y~ 

90-749 

76-55=3Q· :.1: •· ~=: '.\_.:, 
(2) 

~ ~./:~ 

iii+1 90<fll :~1 
90·1385 

J @·· ::~::: 
J1~ f (2) 

. :,_,! 
,;.,. 

"lo 21-6204 
(3) 

//.1----76-2734 
29·541 2·2395---@ 

I # 

76-2742-----­
(3) 

24·8329'------­
(31 

76-2740~ 

-.ilti) 
2-: 76-532 

Jo 76j21 66-4708 1~ss9 

·W 
90-749 24'4217 

29·541~0 
(31 J 

2·2395-- --(31 ·-
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Part No. 
No. depi~ 
Bestell-nr 
No. de parte 

1-6032 
1-6033 
2-49 
2-204 
2-525 
2-t:i54 
2-2395 

21-6204 
24-4217 
24-8329 
29- 541 
36-382 
40-320 
65-2 12 
65-1776 
66-1703 
76-233 
76-509 
76-51 .. 
76-516 
76-525 
76-527 
76-528 
76- 532 
7G-5:i3 
76-535 
76-55 :~ 
7f>-559 
76-563 
76-2557 
76-2734 
76--2740 
76-2742 
7C>-27-18 
90- 10 
90- 749 
90 - 1306 
90--131 I 
90- 1312 
90 - 1313 
90 la40 
90- i:J80 
90- 1385 
90--1386 
90--1:m3 
90 -1430 
90- 1-133 
90- 1436 

Description 

Nut 
\\'asher 
Nut 
Bolt 
Washer 
Hc,lt 
Kut 
&!:eW 
Bea1ing 
Tiolt 
\\' ash er 
Luckw.isher­
Gaske t 
Spark f'lui; 
Supp1ess0r 
L ockwasher 
\\'oo<lrufT Kev 
ll'lanifold . 
Cylinde r 
Gask~t 
S!<'eve 
OH Seal 
Circlip 
Flywhe el (l'?/H) 
Flywhl•<.'1 (L/1-1) 
Stud 
l\lanifold 
Nut 
Cylinder llcad 
Air Duct 
Exhaust Pipe 
Clip 
llistance Piece 
Silencer Complete 
Bearing 
Oil Seal 
Gasket 
Piston Ring 
Piston Ring + I mm. 
Piston Hing + 1 mm. 
Connecting Rod Complete 
Stud 
Bu11h 
l"irclip 
Gudgt:on Pin 
l'iston Complete 
l'ihton Complute + I mm. 
Piston Complete + 1 mm . 

CYLINDER & CRANKSHAFT GROUP 
GROUPE CULASSE ET DE VILEBREQUIN 
ZYLINDERKOPF und KURBELWELLESATZ 
GRUPO DE CULATA Y CIGUENAL 

Designation 

Ecrou 
Rondelle 
Ecrou 
Boulon 
Rondelle 
Boulon 
Ecrou 
\'is 
Roulement 
Boulon 
Rondelle 
Rondelle frein 
Joint 
Bougie d'allumage 
Depositif antiparasite 
Rondelle frein 
Clavette dis<1ue 
Collecteur 
Cylindre 
Joint 
Douille 
Joint d'huile 
Arrctoir 
Volant (droite) 
Volant (gauche) 
Goujon 
Collecteur 
Ecrou 
Culasse 
Conduit d 'air 
Tuyau d'cchappement 
Bride 
Entretoisc 
Silencieux complet 
Roulement 
Joint d'huile 
Joint 
Segment 
Segment + l mm. 
Segment + I mm. 
Dielle complet 
Goujon 
Douille 
Arrl•toir 
Axe de piston 
Piston complet 
Piston complet + l mm. 
Piston complct + 1 mm. 

175 c.c. 

Besch_reibung 

Mutter 
Scheibe 
Mutter 
Schraube 
Scheibe 
Schranbe 
Mutter 
Schraube 
Lager 
Schraube 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Dichtung 
ZUndkerze 
Vvellensauge 

!: ichenmgs.;cheibc 
Rundkeil 
VerbingdungstUnck 
Zylinder 
Dichtung 
Btichse 
Simmerring 
Sprengring 
Schwungmasse (Rechts) 
Schwungmasse (Links) 
Stc-hl>olzen 
Verbingdungsstl\nck 
Mutter 
Zylinderkopl 
I.ultleitung 
Auspuflrnhr 
J<lamnwr 
I )i!ltanzrohr 
Schalltl:lmpler l<ompl. 
I .ager 
Simmerring 
Dichtung 
J<olbenriug 
J<olhenring + A· mm . 
J<olbenring + I mm. 
l'leudstange I<ompl . 
Stehbolzen 
Btlchsc 
Sprengring 
J<olbenbolzen 
l(olben J<ompl . 
l<olben l(ompl + l mm. 
I<olbcn I<ompl. + l mm. 

-- --- ---· - - -- - - . - ---- - - - ------ ------ -- -----
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Descripci6n 

Tuerca 
Arandela 
Tuerca 
Tomillo 
Arandela 
Tomillo 
Tuerca 
Tornillo 
Rolamiento 
Tomillo 
Arandela 
Freno 
Empaquetadurn 
Bujfa 
Supresor 
Freno 
Chavet \Voodruff 
Cabeza! de union 
Cilindro 
Empl\quctadura 
Cas-111illo 
Reten de aceite 
Freno 
Volante (dcr.) 
Volante (izq.) 
Esparago 
Cabeza! de union 
Tuerca 
Culatll 
Conclucto de airc 
Tubo de escape 
Grapa 
L>istanciador 
Silenciador comp . 
Rolamiento 
Hcten de aceite 
Emp .1q11etad11ra 
Scgmento 
Segnwnto + A mm. 
Segmento + I mm. 
Biola comp . 
E!iparngo 
Cas<111illo 
Freno 
Bul6n de embolo 
Embolo comp. 
Embolo comp . + l mm. 
Embolo romp. + 1 mm. 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
4 
3 
2 
3 
-I 
2 

4 

:! 

:i 

2 
2 

2 

2 

2 



76-_519 

2-9t3 

~-?<JD 76-~508 
76-3151 

76-3503 71 

2-49 ~. 

76-536 \.\. /.f)' ' 
76-557~ 

71.15 

90:1307 

76-538 

J 
,,._ 

76-556 

76·4175 

1· I' T 
76-544 

'C" il 1::,111 ~-,,. 

14 

,90•111 
(4) 

-76-502 
67-6839 

76·540 l 76·~550 

J 

?6·7514 

~

:,6-279 
(2) 

-76-7513 

(2) 

768030 

76-2_555 

21,fM -,,--- 29:,319 



Part No. 
No.de pike 
Bestell-nr 
No. de partc Description 

2-49 Nut 
2-51 Nut 
2-923 Washer 
2-1291 "'asher 

21-5103 Nut 
21-5161 Nut 
21-5611 Bolt 
21-6204 Screw 
24-36 Sealing \Vasher 
24-7000 Nut 
29-541 \'Vasher 
29-3319 Lock.washer 
76--44 Stud 
76-219 Screw 
76-279 Screw 
76-502 Crankcase Complete 
76-515 Dolt 
76--519 Pr imary Cover (outer) 
76-526 Thrust \Vasher 
76-531 Sleeve 
76-536 Driven Gear 
76-5 38 Bolt 
76-539 Bolt 
76-5 ~0 Stud 
70---541 Nut 
76---54•! S..:rcw 
~~;\,jt;" St.rcw 
7G- 55G l uncr Cnvcr 
7o-.'i57 F rim ary Cover (inner) 
76-2 550 Fan Cuwl (inner) 
76-2555 Fan Cowl (outer) 
76-3151 l'illcr Cap 
7~150 :J Clut ch Centre 
76--3508 Clutch Covet · 
76---4175 Engine Plate (L/H) 

76---4176 Engine Plate (R/H) 

76-(;8.1H Grommet 
76 •7513 Screw 
76-7514 Screw 
76---8030 Filler Cap 
90-111 Stud 
90-·1307 Gasket 

CRANKCASE & PRIMARY DRIVE GROUP 
ENSEMBLE CARTER ET TRANSMISSION PRIMAIRE 
KURBELGEHAUSE-UND PRIMA.RANTRIEBSATZ 
CONJUNTO DEL C.ARTER Y DE LA TRANSMISION PRIMARIO 

175 c.c. 

Designation Bescbreibung Descripci6n 

Ecrou Mutter Tuerca 
Ecrou Mutter Tuerca 
Rondelle Scheibe Arandela 
Rondelle Scheibe Arandela 
Ecrou Mutter Tuerca 
Ecrou Mutter Tuerca 
Boulon Schraube Tomillo 
Vis Schraube Tomillo 
Joint d'etancheite Dichtung Arandela de reten 
Ecrou Mutter Tuerca 
Rondelle Scheibe Arandela 
Rondelle frein Sicherungsscheibe Freno 
Goujon Stehbolzen Esparago 
Vis Schraube Tomillo 
Vis Schraube Tornillo 
Carter de vilebrequin complet Kurbelzapfen Komp!. Caja de ciguei\al comp. 
Boulon Schraube Tornillo 
Couvercle primaire (extc!rieur) Primarkappe (Aussen) Tapa primario (exterior) 
Rondelle de butee Druckscheibe Anillo de empuje · 
Douille BOchse Casquillo 
Engrenage entralne Getriebenes Zahnrad Engranaje impulsado 
Boulon Schraube Tornillo 
Boulon Schraube T'millo 
Goujon Stehbolzen Esparago 
Ecrou Mutter Tuerca 
Vis Schraube Tomillo 
Vis Schraube Tornillo 
Couvercle intc!rieur Inncre Schutzkappc Tapa int. 
Couvercle primaire (interlcur) Primarkappc (Innere) Tapa primario (interior) 
Capotage de ventilatcur (intc!rieur) Ventilatorgehause (Innere) Capuchon del ventilador (interior) 
Capotage de ventilateur (extc!rieur) Ventilatorgehause (1\ ussen) Capuchon de! ventilador (exterior) 
Bouchon de remplissage Ver.ichlus.~kappe Tapn 
Moyeux d'embrayage I<upplungsnabe Cubo de embrague 
Couvercle d'embrayage Deckcl Tapa 
Plaque d'appui pour moteur l\fotorabsltltzblech (Links) Placa de apoyo del motor (izq .) 

(gauche) . 
Plaque d'appui pour moteur Motorabstl\tzblcch fRecbts) l'laca do apoyo del motor (der.) 

(droite). 
Rondelle capuchon TOile i\lnngucra 
Vis . Schraubc Tornillo 
Vis Schraubc · Tornillo 
lloucbon do remplissago V crschlu,;,skappe Tupa 
Goujon Stehbolicn Esparago 
Joint Dichtung Empaquetndura 

15 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

5 

!! 
6 

6 
2 

5 
6 
6 

!! 
!! 

!! 

4 



76·3027 

76·3034 

j 
76·3155 .-. I 

76-3201 

76-3017 ((} ><I];>',"' _, 140-28 
@~o-:~6 2~ 
µ ~40i~224 

,..3053 ·,: """",. =r ,- L'<, " ~ X,.Jl47 .As/ 36-38212) (?;;::::'. 76«>74 

76·3155 - - --

76-3032 

.__ 
_,, 

·76·210 

·40·234 

-76-204 

-76·208 
(4) 

·76-'209 

-76-7514 
(3) 

- 707_j 40-3062 3048 76~7513 I ,,. l., - - ., 
--- ' '°'l"ll,t"<;;, ' ~50 ....... 3049 

•• 3057 • • ,.. ,o . 'j 
7fr~67 !~ - -- l ,..3098 ~;,.,...,l 

76·20

7 

- -- 76·3184 

76~0 - ---- _ -~~~"11l "f 76·3140 . 76-3102 

76,)146 
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GEAR CLUSTER 
JEU D'ENGRENAGES 
ZAHNRADSATZ 
JEUGO DE ENGRANAJES 

Part-~ 
No. de piece 
Bestell -nr 
No. de parte 

15-39 
35-707 
36-382 
40 28 
40-224 
40- 234 
40-3025 
40-3026 
40-3027 
40-3030 
40-3032/41 
40-3057 
40-3058 
40- 3059 
40-3060 
40- 3061 
40-3062 
76-33 
76-204 
76- 207 
76-208/9/ I 0 
76-217 
76- 233 . 
76--231 
76-24'.Z 
76-31)17 
76- 3018 
76-3 021 
7s.-;.so21 
7f-30:l?. 
76-,031 
76-3\H2 
76-3 01.7 
76-:3048 
"16-3(14!) 
7lhl050 
7G-3053 
'76-306:.! 

76-307•1 
'lo--3095 
76-3098 
76- 3102 
76-3109 
76-3140 
76-.1146 
76-3147 
76--3155 
76-3167 
76-3174 
76-3184 
7(l,- 3201 
76 -3215/16 
76 -7513/14 
90- 262 

Des_c:ription 
\Vasher 
Split Pin 
Lockwasher 
Peg 
Kickstart. Stop 
Screw 
Pawl 
Plunger 
Spring 
Retainer 
Spindle 
Screw 
Spring 
Rh-et 
Plunger 
Spring 
Bolt 
Bearing 

tinner Cover 
Outer Cover 
Screw 
Dowel 
\Voodrufl l{ey 
Screw 
"Nut 
Du,:;h 
Layshaft Assembled 
Pinio11 Complete 
P inir.,!j 201 ' 
P inion ?.(JT 
Thrust \Va,;he;: 
B ,1sh 
~~1,a cira :1-t 
:P1u11gu 
Plunger Housing 
Spring 
Ki;; :.:.Sta cter Spindle 
Selector Fork 

Ret ainer 
Kicl<start Sprocket 
Spring 
Chain 
Pinion 29T 
Lever 
Bolt 
Screw 
Spacer Ring 
Cam Plat e 
l\lain shaft Assembled 
Nut 
Bush 
Bu11h 
Screw 
\Va sher 

t250 c.c . 

GEAR CHANGE 
CHANGEMENT DE VITESSE 
GETRIEBESCHALTUNG 
CAMBIO DE VELOCIDAD 

175 c.c., 250 c.c. 

Designation 
Rondelle 
Goupille fendue 
Rondelle frein 
Ergot 
Butee de kick 
Vis 
Cliquet 
Plongeur 
Ressort 
ArrHoir 
Arbre 
Vis 
Ressort 
H.ivet 
Plongeur 
Ressort 
Boulon 
Roulement 
Couvercle interieur 
_Couvercle ext«!rieur 
Vis 
Goujon 
Clavette disque 
Vis 
Ecrou 
Douille 
Arbre de renvoi montcc 
Pignon complet 
Pignon D-20 
Pignon D-20 
Rondelle de butcc 
Douille 
Sectcur 
Plongeur 
Logement du plongeur 
Ressort 
Arbre du kick 
Fourchettc de sclecteur 

Arrctoir 
Pignon du kick 
Ressort 
Chalno 
Pignon D -29 
Levier 
Boulon 
Vis . 
Bague entrotoiso 
Plaque do came 
Arbre primn iro 
Ecrou 
Douille 
Douille 
Vis 
Rondelle 

--- --------- -·-

Beschreibung 
Scheibe 
Splint 
Sicherungsscheibe 
Stift 
Kickstarter -Anschlag 
Schraube 
Klaue 
Plunger 
Feder 
Sicherung 
Welle 
Schraube 
Feder 
Niete 
Plunger 
Feder 
Schraube 
Lager 
Innere Schutzkappe 
Aussen Schutzkappe 
Schraube 
Passtift 
Rundkeil 
Schraube 
Mutter 
Bochse 
Vorgelegewelle -l{ompl 
Zahnrad Komp!. 
Zahnrad Z - 20 
Zahnrad Z - 20 
Druckscheibe 
B0chse 
Quadrant 
Plunger 
Plungergehlluse 
Feder 
Kickstartenvell e 
Schaltgabel 

Sicherung 
Kickstarterritz e l 
Feder 
Kettu 

17 

Znhnrncl Z - 29 
Hebel 
Schraubo 
Schrnubc 
Dist a nzring 
Nockenplntte 
Hanptwello-I<ompl 
Mutter 
Bllchso 
Bllchse 
Schraube 
Scheibe 

STARTING MECHANISM 
MECANISME DE DEMARRAGE 
ANLASSWERK 
MECANISMO DE ARRANQUE 

· Per Set­
Par jeu 

Descripci6n 
Arandela 
Chaveta hendida 
Freno 
Esparago 
Dispositivo de tope 
Tornillo 
Trinquete 
Buzo 
Resorte 
Freno 
Arbol 
Tornillo 
Resorte 
Remache 
Buzo 
Resorte 
Tornillo 
Rola mien to 
Tapa interior 
Tapa exterior 
Tornillo 
Pasador 
Chaveta \Voodruff 
Tornillo 
Tuerca 
Casquillo 
Eje secundario montado 
Piii6n comp . 
Piii6n D- 20 
Piii6n D - 20 
Anillo de empnje 
Casquillo 
Sector 
Buzo 
Caja de! buzo 
Rcsorte 
Arbo! de! arrancador 
Horqnilla de mando de caja de 

veloc idades . · 
Freno 
Pin6n dcl nrrancador 
Rcsorte 
Cadem\ 
Piii6n I> - 29 
Palanca 
Tornillo 
Tornillo 
Anillo espaciador 
Plac a de leva 
Eje prim a rio montada 
Tuerca 
Casqnillo 
Casquillo 
Tornillo 
Arnndela 

Pr. Satz 
Juego de 

2 
2 
2 

4/-/2 
2 

2 

2 

3 



l215 76-4214 76'4207 76·3151~-1291 76-

1

3I07 
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IR 
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•-2395 "k329 76-211 
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76-252 

76-39 
(~) 
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J1 

76-4206 

76-7509 
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Part Xo.-­
No. de piece 
Bestell-nr 
No. de parte 
-·2~9 .... . 

2-1291 
2-2395 

21-5202 
21-5359 
36-382 
40-3069 
64- 3227 
67-3163 
76-29 
76- 39 
76-43 
76-44 
76-115 
76-211 
76-215 
76-216 
76-217 
76-240 
76-241 
76-242 
76-243 
76- 252 
76-253 
76-32() 
76-328 
76-329 
76-3037 
76-3038 
70-3040 
76-3106 
76-3107 
76- 3151 
76--3310 
76-3316 
76- 3318 
76 -3324 
7&-3325 
76- 33?.6 
76-:i329 
76-3334 
7G- 3343 
76-3:HS 
76- 420G 
76-4207 
76-4211 
7G--·1213 
7G- 4214 
76-•4215 
7G- 7509 
76--7510 
71>--751 :i 
7H -7514 

PRIMARY DRIVE 
ENTRAINEMENT PRIMAIRE 
PRIMAR ANTRIEB 
TRANSMISION PRIMARIO 

Description Designation 
Nut Ecrou 
Scaling \Vasher Joint d 'etancheite 
Nut Ecrou 
Nut Ecrou 
Bolt Boulon 
Lockwashcr Rondelle frein 
Pivot Pin Axe 
"O" Ring Bague "O" 

tNut Ecrou 
Peg Ergot 
Stud Goujon 
Stud Goujon 
Stud Goujon 

tRctaining Plate Plaque arretoir 
tinner Cover Couvercle intcrieur 
Stub Ergot 
Bearing Roulement 
Dowel Goujon 

tSlccve Douille 
\Vasher Rondelle 
Nut Ecrou 

tOutcr Cover Couvercle exterieur 
Gasket Joint 

t Driven Gear Engrenage entraine 
Bolt Boulon 
\ \' asher Rondclle 
Lo:: kwa:;bc r Rondelle frcin 
Sprocket Pignon a chaine 
Nut Ecrou 
Lockwasher R ondclle frein 
F u lcrum Pin Goupille de butce 
L ,:vcr Levier 
Plu g Uouchon 

t Clut ch Ccntr .! Moycaux d'embrayage 

175 c.c., 250 c.c. 

Beschreibung 
Mutter 
Dichtung 
Mutter 
Mutter 
Schraube 
Sicherungsscheibe 
Bolzen 
"O" Ring 
Mutter 
Stift 
Stehbolzen 
Stehbolzen 
Stehbolzen 
Haltescheibe 
Innere Schutzkappe 
Stutzen 
Lager 
Passtift 
B0chse 
Scheibe 
:Mutter 
Aussen Schutzkappe 
Dichtung 
Getriebenes Zahnrad 
Schraube 
Scheibe 
Sicherungss cheibe 
Ritzel 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Drehbolzen 
Hebel 

Spring Pla t e Plaque a ressort 
Pre:ssnrc Plate Disque exterieur d'embrayage 
Dri ving Pl ate Disque d'entrainement 

Stopfen 
Kupplungsnabe 
Federplatte 
Aussere Kupplungsdruckplatt e 
Mitnehmerplatte 
Sichcrungss cheibc L ockwa sher Rondclle frein 

Spriug Ressort 
N ut Ecrou 
Push Rod Guide de culbuteur 
Dri ven Plate Disque entraine 

tClut ch H ousing Bo1te d'embrayage 
Dush Douille 
Slee ve Douille 
Spacer Dush Bague cntretoi se 
Bolt Boulon 
Cap Chapeau 
J'cg Ergot 
"O" Hing Bague "O" 
"O" Ring Dague "O" 
Screw Vis 
Screw Vis 

t250 c .c . n) 

Feder 
Mutter 
Stiissclstangc 
Hcibs chcihe 
J<upplung sgch:t11so 
B!lchsc 
U0chsc 
Distanzhlichs e 
Schrauho 
Ahdc ckkapp o 
Stilt 
"O" Rin" 
"O" Ring 
Schrauhe 
Schra11he 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 

Descripci6n Juego de 
-- Tuerca -- --

Arandela de reten 
Tuerca 
Tuerca 
Tornillo 
Freno 
Eje 
Anillo "O" 
Tuerca 
Esparago 
Esparago 
Esparago , 
Esparago 
Placa retendora 
Tapa interior 
Extremo 
Rolamicnto 
Pasador 
Casquillo 
Arandela 
Tuerca 
Tapa exterior 
Empaquetadura 
Engranaje impulsado 
Tornillo 
Arandela 
Freno 
Pinon 
Tuerca 
Freno 
Espiga 
Palanca 
Tapon 
Cubo de cmbraguc 
Placa de rcsortc . 
Disco exterior del cmbrague 
Placa de manda 
Freno 
Rcsorte 
Tucr ca 
Varilla 
I >isco accionado 
Caja de embrag11c 
Casquillo 
Casquillu 
J\nillo cspaciador 
Tornillo 
Tapon 
Esparago 
J\nillo "O" 
J\nillo "O" 
Tornillu 
Tornillo 

6 

4 

2 

4 

2 

4 
6 

3 

3 
3 
2 
3 

:! 
5 



76·293 
(2) 

76·288 
(2) 

76·3039-

76·2514 
(2) 

' 21-5663- ] (4) 

76c1f16 

40'.310 2·1096 

Ti~ 2~-1~ 
-->>) ... &,"'° 36-<l' 

----2·239S 

-=76--4121 

!!!iliill!!IYAJ I / 

76·' 
76·260 ~65(~ 

~JS r--e 

66·7518 
(2) 

76-264, _ ___J___ \ .. 

76·259 

~ j ~ 76-267 

·76-246 

20 

76-305 

76~,, 248784 
(3) 

r~~ 
16:~2 16~m 21-S<W 

29-925 



Part No. 
No. de pi~ce 
Bestell-nr 
No. de parte 

2-204 
2-525 
2-1096 
2-2395 

21-5103 
21-5663 
24-5160 
24-8784 
29-541 
29-925 
36-382 
40-310 
42-7539 
64-6054 
65-2593 
66-7;518 
76--40 
76-41 
76-246 
76-255 
76-259 
76-260 
76-262 
76-263 
76-254 
7S-?..H5 
7G-267 
76- -288 
7G-Z% 
76-~93 
76--295 
7€ - 296 
76-298 
76- 299 
76---302 
76-305 
7(-t-311 
76--2514 
76-303() 
76-4121 
76-4210 
76- 4216 

Description 

Bolt 
\Vasher 
Washer 
Nut 
Nut 
Bolt 
Nut 
Lock washer 
Lockwasher 
\Voodruff Key 
Lockwasher 
Screw 
Grommet 
Bolt 
Ball 
\Vasher 
Cap 

tGasket 
tFiltcr 
tPlungcr 
1Plug 
tEall Sc::.ting (top) 
tBo!t 
tLo-::kwash c:r 
tBal! Se?.ting (bottom) 
tSp1-iog 
tSudion Pipe 
t P iilar Bolt 
tC,nn Uolt 
fWasher 
t Distance Piece 
tSlttd 

N u t 
\Vasher 
Bolt 

tCover 
Drain Plug 

tScrew 
Distance Piece 

tllracket 
Stub 
Lock washer 

f250 c.c. 

OIL PUMP 
POMPE A HUILE 
OLPUMPE 
BOMBA DE ACEITE 

CRANKCASE BREATHER 
RENIFLEUR DE CARTER 
KURBELGEHAUSE-SCHNOFFEL 
RESPIRADERO DEL CARTER 

175 c.c., 250 c.c. 

Designation 

Boulon 
Rondelle 
Rondelle 
Ecrou 
Ecrou 
Boulon 
Ecrou 
Rondelle !rein 
Rondelle frein 
Clavette disque 
Rondelle !rein 
Vis 
Rondelle capuchon -
Boulon 
Bille 
Rondelle 
Chapeau 
Joint 
Filtre 
Plongeur 
Bouchon 
Siege pour bille (superieure) 
Boulon 
Rondelle frein 
Siege pour bille (inferieure) 
Ressort 
Tuyauterie d'aspiration 
Boulon de colonne 
Boulon de colonne 
Rondelle 
Entretoise 
Goujon 
Ecrou 
Rondelle 
Boulon 
Couvcrcle 
Bouchon de vidangc d'hnilc 
Vis 
Entreto ise 
Support 
Ergot 
Rondelle frein 

Beschreibung 

Schraube 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Mutter 
Schraube 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Sicherungsscheibe 
Rundkeil 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
Tolle 

, Schraube 

21 

l{ugel 
Scheibe 
Abdeckkappe 
Dichturig 
Filter ., · ·· 
Plunger -
Stopfen 
l{ugelsiti (Oben) 
Schraube 
Sicherungsscheibe 
Kugelsitz (Unten) 
Feder 
Saugrohr 
Stehbolzen 
Nockenbolzen 
Scheibe 
Distanzrohr 
Stehbolzen 
Mutter 
Scheibe 
Schraub ;! 
Schntzlmppc 
Ablassschranbe 
Schranbc 
Distanzrohr 
Verstrcbnng 
Stut:r.cn 
Sicherungsschcibc 

Descripci6n 

Tornillo 
Arandela 
Arandela 
Tuerca 
Tuerca 
Tornillo 
Tuerca 
Freno 
Freno . 
Chaveta:\Voodruff 
Freno 
Tornillo 
Manguera 
Tornillo 
Bola 
Arandela 
Tapoh 
Empaquetadura 
Filtro 
Buzo 
Tapon 
Asiento para bola (sup .) 
Tornillo 
Freno 
Asiento para bola (inf .) 
Resorte 
Cano de succi6n 
Tirante 
Tornillo para leva 
Arnndcla 
Distanciador 
Esparago 
Tuerca 
Arnntlcla 
Tornillo 
Tapa 
Tap6n 
Tornillo 
Distanciador 
Soporte 
Extrema 
Freno 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

3 
4 
2 
3 

2 

2 
2 
2 

2 

2 
:i 
a 

2 

2 
2 

2 



• 40•j38 40~-239 28·2080-----

~:~-·-
.:~\.~~ -

"f 2!3 

7<r~T-
76-<Pil3 

76-7503--' 

76-6022 

76-6023-' g 
7fl-754s--t 

2·4553 O 
2·9231---0 

86-2554 e 

410-235 _____ __.p 

76-7517 

-~17 

;// I r-76-7546 

j 76·7542 7fl-6030 

76-6026!6--------1 
76-6025 -,di'? 

?trfJ027·----'~ 

28

. 2-49j I t 
2·923__J 

76·702•n-8---___J 

I 
76-7027 

76-6020 
7&·5515----..J 

22 

76·4206 

76(,036 

Jo,2 
(3) 

7&-6013 

----76-7502 

-76-4208 
(2) 

·&r's ~514 

·7&-7512 

·-;6·5513__, 
(3) 



Part No. 
No. de p iece 
Bestell -nr 
No. de parte 

2--49 
2-440 
2-923 
2-4553 

15-431 
28-2080 
40-235 
40-238 
40-239 
66-1683 
76-217 
76--4206 
76-4208 
76-4219 
76-5510 
76-5513 
76-5514 
76-5515 
76-5518 
76--5519 
76-5520 
76-6012 
76-6013 
76-6015 
76--6016 
76--6Ul9 
76-6020 
7€-6022 
76---6023 
71.i-60'.M 
76-6025 
76--1;026 
76-6 027 
76--6030 
76-6031 
76--6036 
76-6039 
76--6040 
76--H041 
76--6043 
76---7027 
76-7028 
76--7502 
76-7503 
76--7507 
76--7508 
76--7512 
76--7513 
76-7517 
76--7518 
76--7542 
76--7545 
76-7546 
86--2554 
90-10 

REAR WHEEL 
ROUE AR 
HINTERRAD 
RUEDA TRASERA 

REAR DRIVE 
TRANSMISSION ARRIERE 
HINTERRADANTRIEB 
TRANSMISION TRASERA 

175 c.c., 250 c.c. 

Descrii>_tion 
Nut 
Nut 
'Vl7nsher 
Sealing \Vasher 
\Vasher 
Grease Nipple 
Screw 
Cap 
Sealing Ring 
\'Vasher 
Dowel 
Bush 
Bolt 
Dearing Arm 
\\'heel 
Nut 
Drake Sho.? (leading) 
Bralce Shoe (trailing) 
Brnke Lining 
Rivet 
Spring 
Siu<l 
Screw 
Rccaill('!' 
Wash:.-r 
Pivot l'iu 
DrakE- Cam 
N'nt 
Lock washer 
Driving Gea r 
Driven Gear 
llu&h 
Thrust Pin 
Chain 
Brake Drum 
Shaft 
Cush Drive Spider 
Chai n \Vhcel 
Huubcr Dufier 
Hul>her Duffer 
Brake Cam Lever 
Spring 
Chain Case (inner) 
Chain Cnse (outer)' 
Oil Seal 
Bearing 
Bolt 
Screw 
Oil Seal 
Plug 
Chain Tensioner 
A<lju11lcr Screw 
l'ivot Pin 
Nut 

___ Bearing 

Designation 
Ecrou 
Ecrou 
Rondelle 
Joint d'etancheite 
Rondelle 
Grai sseur 
Vis 
Chapeau 
Bague d 'etancheite 
Rondelle 
Goujon 
D6uille 
Bouton 
Support de palier 
Roue 
Ecrou 
Segment machoire de frein (avant) 
Segment machoire de frein (arricre) 
Garniture de frein 
Rivet 
Ressort 
Goujon 
Vis 
Arrctoir 
Rondelle 
Axe 
Came de frein 
Ecrou 
Rondelle frein 
Engrenage d'entrainement 
Engrenagc cntralne 
Douillc 
Support de ressort 
Chalne 
Tambour de frein 
Arl>re 
Brassurc d 'cntralnement 
Pignon de chaine 
Caoutchouc l>utce 
Caoutchouc l>ut<!e 
Levier do camo de !rein 
Ressort 
Carter do chalne (intcrieur) 
Carter de chalne (oxtcricur) 
Joint <l'huilo 
Routcmcnt 
Bouton 
Yi11 
Joint d'huile 
llouchon 
Tondour do chafne 
Vis de rc!gtago 
Axe 
Ecrou 
H.outomont 

Beschreibung Descripci6n 
Mutter Tuerca 
Mutter Tuerca 
Scheibe Arandela 
Dichtung Arandela de reten 
Scheibe Arandela 
Schmiemippel Engrasador 
Schraube Tornillo · 
Abdeckkappe Tapon 
Dichtring Junta 
Scheibe Arandela 
Pass ti ft Pasador 
Biichse Casquillo 
Schraube Tornillo 
Lagerarm Soporte de chumacera 
Rad Rueda 
Mutter Tuerca 
Bremsbacke (Vorne) Zapata (detantera) 
Bremsbacke (Hintere) Zapata (trasera) 
Bremsbetag Guarnici6n 

"Nicte Remache 
Feder Resorte 
Steh botzen Esparago 
Schraul>e · Tornillo 
Sicherung Freno 
Scheibe Arandeln 
Botzen Eje 
Bremsnocke Uavc de freno 
Mutter Tuercn 
Sichcrung sscheil>c Freno 
Antricl>srad En1,'tanajc de mando 
Gctricl>cnes 7.ahnrad Engrnnajc impulsado 
Bllc hse C'nsquill o 
Fcdersttlt1.c Espiga de cmpujc 
l<ettc Cadena 
Drcmstrommcl Taml>or dcl frcno 
\~'cite Arb61 
Antriel>,istcrn E11trelln de man<lo 
I<ettenracl Piil6n do cadcnn 
Gummipuffor Tope de gomn 
Gummipufler Tope do gomn 
Brcmsnockenhehcl Palanca <le freno 
Feder Hcsorto 
1-i:ottenkastcn (In iuirc ) Gunrdacadonn (int .) 
I<ottenkni1tcn (Aussen) Guarducadena (ext.) 
Simmcrring Roton de ucc ite 
I~'lgcr Rotumi,mto 
Schraube Tornillo 
Schruul>e Tornillo 
Simmerring Roten de aceite 
Stopfcn Tapon 
I<etton-Nachstelivorrichtung Tensor do cadenn 
Einstellschraube Tornillo de njuste 
llolzcn Ejc 
Mutter Tuerca 
Lager Rola mien to 

23 - --- - ----- - ---

Per Set 
Parjeu 
Pr. Satz 
Juego de 

4 

5 

2 
7 

2 

3 

2 
12 
2 
3 

H 
H 

2 



19-ups 

~

715-.4118 2-'G4 
2-s25-:i. 

G4) I.!) 
2-1354 -

(i4) 

~49 
(2) 

.24-8784 
(2) 

ilS· 
II 

r 
2-449 

- .!39 
(4) 

I ,762 

76-4116 ' (2) 

76·412~ 

@ 2~61--

21-t, 
(2) 

19-5314 76--4087 
C,4) 

-------:2-47 
(6) 

76-4126 

2-t 

'733 76-408 
(2) 715-4113 

:-525 
CA> 

76·3163 
(2) 

s()J---'--'29-541 
(A) 

® 2-2395 
(4) 

J~m 
'6-4710 



FRAME 
CADRE 
RAHMEN 
CUADRO 

SHOCK ABSORBER 
AMORTISSEUR 
STOSSDAMPFER 
AMORTIGUADOR 

175 c.c., 250 c.c~ 

Part No. 
No. de pioce 
Bestell-nr 
No. de,parte 

1-6033 
2-14 
2-47 
2-49 
2-220 
2-449 
2-522 
2-525 
2-1354 
2-1462 
2-2138 
2-2395 
3-1399 

19-5305 
19-5314 
21-5161 
24-7148 
24-8784 
26-9461 
29-3319 
30-733 
64-95 
76-42 
76-3163 
76-4005 
76-4082 
76-4087 
76-4091 
76-4093 
76--4108 
76-4113 
76-4114 
76-4116 
76-4118 
76--4125 
76-4126 
76-4127 
76-4129 
76-42 ·12 
76-4710 
76-4716 
76--4723 
76-5031 
76-6035 
76-6753 
76-6762 
76-9267 

Description 

Washer 
Bolt 
Nut 
Nut 
Bolt 
Nut 
Washer 
Washer 
Bolt 
I.ockwasher 
Washer 
Nut 
Bolt 
Bush 
Spring 
Nut 
Bolt 
Lockwasher 
Washer 
Lockwasher 
Washer 
Grease Nipple 
Bolt 
Plate 
Frame 
Stud 
Nut 
Clip 
Bracket 
Bolt 
Stud 
Bracket 
Screw 
Bolt 
Bolt 
Bracket 
Bracket 
Clip 
Bolt 
Centre Stand 
Pivot Block 
Spring 
Head Tube Complete 
Shock Absorber 
Mudguard Extension 
Rear Guard 
Clip 

Designation 

Rondelle 
Boulon 
Ecrou 
Ecrou 
Boulon 
Ecrou 
Rondelle 
Rondelle 
Boulon 
Rondelle !rein 
Rondelle 
Ecrou 
Boulon 
Douille 
Ressort 
Ecrou 
Boulon 
Rondelle !rein 
Rondelle 
Rondelle frein 
Rondelle 
Graisseur 
Boulon 
Plaque 
Cadre 
Goujon 
Ecrou 
Bride 
Support 
Boulon 
Goujon 
Support 
Vis 
Boulon 
Boulon 
Support 
Support 
Bride · 
Boulon 
Bequille centrale 
Pivot de bcquille 
Ressort 
Tube de direction complet 
Amorti11seur 
Prolongement de garde-bone 
Garde-boue de rouc nr 
Bride 

--- --- ---- ·---- -- ·---- -------·-·- ----

Beschreibung 

Scheibe 
Schraube 
Mutter 
Mutter 
Schraube 
Mutter 
Scheibe 
Scheibe 
Schraube 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Mutter 
Schraube 
Bilchse 
Feder 
Mutter 
Schraube 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Scheibe 
Schmiernippel 
Schraube 
Scheibe 
Rahmen 
Stehbolzen 
Mutter 
I<lammer 
Verstrebung 
Schraube 
Stehbolzcn 
Verstrebnng 
Schrnuhc 
Schraubc 
Schranbe 
Vcutrebung 
Vcrstrehung 
l<lnmmer 
Schraubc 
l\-littl'lsU\ndcr 
St:lndcrzapfl'n 
Feder 
Lcnkerrohr I<ompl. 
Stossd llmpfc r 
\'e rlangerungsstuck fllr I<otllllgcl 
Hinterradschntzblcch 
I<lammer 

Descripci6n 

Arandela 
Torhillo 
Tuerca 
Tuerca 
Tornillo 
Tuerca 
Arandela 
Arandela 
Tornillo 
Freno 
Arandela 
Tuerca 
Tornillo 
Casquillo 
Resorte 
Tuerca 
Tornillo 
Freno 
Arandela 
Freno 
Arandela 
Engrasador 
Tornillo 
Placa 
Cuadro 
Esparago 
Tuerca 
Grapa 
Soporte 
Tornillo 
Esparago 
Soporte 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Soporto 
Soporto 
Grnpa 
Tornillo 
Mnletll 
Pivotc para nmlcta 
Resorte 
Tnho para manillar compl cta 
,\ mortignador 
Extcnsi6n para guardaharro 
Gunrclabarro trns . 
Grapa 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

4 
4 
6 
2 
4 
4 
2 
8 
4 
4 
3 

12 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
6 
2 
3 
2 
2 

4 

2 

2 

------- - ---- ----------- - ------ ---- ·- - - - ~ ··--·--- --- ··----
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1114 

I ~j 
G4) 

/ 35-704 

'}IS-,4050 ~T ~--76·163 

r- 2ti,41 ~6-9106 

29-J:I 

76·[Js06 

76-~ 

7IS 

6-8008-
7, (3) 76·P£'0 
2·923 

(3) 
~i9 

2H 

·715-8012 
1)-...64-8015 

-;,s,eo23 

76-8500 



Part No. 
No. de piece 
Bestell-nr 
No. de parte 

2-49 
2-923 
2-2273 
2-2395 

29-541 
35-704 
64-8013 
64-8015 
64-8023 
65-5445 
76-163 
76-4050 
76-4095 
76-4096 
76-4965 
76-4966 
76-4968 
76-5046 
76-8004 
76-8006 
76-8007 
76-8008 
76-8010 
76-8012 
76-8013 
76-8023 
76-8024 
76-8500 

76-8501 
76-8502 
76-a503 
76-8504 
76-8505 
76- 8506 
76-9025 
76-9035 
76-9041 
76-9100 
76-9106 
76-9109 
76-9114 

PETROL TANK 
RltSERVOIR D'ESSENCE 
BENZINTANK 
DEPOSITO DE COMBUSTIBLE 

HANDLEBAR AND CONTROLS 
GUIDON ET COMMANDES 
LENKER UND STEURUNG 
MANILLAR Y MANDOS 

Description 

Nut 
'Washer 
Bolt 
Nut 
Lockwasher 
Split Pin 
Sealing ,Vasher 
Sealing ,Vasher 
Clip 
Lock and Key 
,Vasher 
Plunger 
Hinge Pivot 
Bracket 
Bolt 
Nut 
Handlebar 
Key 
Petrol Tank 
Bolt 
Rubber Pad (top) 
Rubber Pad (bottom) 
,vashcr 
Filler Cap 
Scaling ,ivasher 
Breather Pipe 
Petrol Pipe and Tap 
Throttle Twist Grip 

Rubber Grip 
Brake Lever 
Clutch Lever 
Fulcrum l'in 
'\'lasher 
Nut 
Clutch Cable 
Front Brake Cable 
Throttle Cable 
Dual Seat 
Spring 
Button 
Lifting Handle 

175 c.c., 250 c.c. 

Designation 

Ecrou 
Rondelle 
Boulon 
Ecrou 
Rondelle frein 
Goupille £endue 
Joint d'etancheite 
Joint d'ctancheite 
Bride 
Serrure et cle( 
Rondelle 
Plongeur 
Gond de porte 
Support 
Boulon 
Ecrou 
Guidon 
Clavette 
Reservoir d'essence 
Boulon 
Tampon caoutchouc (dessus) 
Tampon caoutchouc (infcrieure) 
Rondelle 
Bouchon de remplissage 
Joint d 'etanchcitc 
Tuyau d'aspiration 
Tuyauterie d'essence et robinet 
Poignce tournante de commande 

des gaz . 
Poigncle en caoutchouc 
Levier de frein 
Levier d 'embrayage 
Goupille de butce 
Rondelle 
Ecrou 
Cable de commando de J'cmbrayage 
Cable de commando du !rein avant 
Commande des gaz 
Scllie Double 
Ressort 
Tirctte 
Poigmfo de Jevagc 

Beschreibung 

Mutter 
Scheibe 
Schraube 
Mutter 
Sicherungsscheibe 
Splint 
Dichtung 
Dichtung 
J{Jammer 
Schloss mit Schlussel 
Scheibe 
Plunger 
TOrangel 
Verstrebung 
Schraube 
Mutter 
Lenker 
Keil 
Benzintank 
Schraube 
Gummiaufiage (Oben) 
Gummiauflage (Untcn) 
Scheibe 
Verschlusskappe 
Dichtung 
S~hnilffelrohr 
Ilenzinleitung und Hahn 
Gasdrehgriff 

Gummigriff 
Brems he be I 
K11ppl1111gshebel 
Drehbolz en 
Scheibe 
Mutter 
Knpplungskabel 
Vorderradbrem~ka hel 
Gaszug 
Doppclsitz 
Feder 
Knopf 
Griff znm Anfbo ckcn 

DUAL SEAT 
SELLE DOUBLE 
DOPPELSITZ 
ASIENTO DOBLE 

Descripci6n 

Tuerca 
Arandela 
Tornillo 
Tuerca 
Freno 
Chaveta hendida 
Arandela de reten 
Arandela de reten 
Grapa 
Cerradura y llave 
Arandela · 
Buzo 
Gozne 
Soporte 
Tornillo 
Tuerca 
Manillar 
Chaveta 
Deposito de combustible 
Tornillo 
Cojin de goma (sup .) 
Cojin de goma (inf.) 
Arandela 
Tapa 
Arandela de reten 
Tubo de! respirador 
Cai\o de b enzina con grifo 
Pm)o girante de acelerador 

Pni\o fijo de goma 
Palanca de frcno 
Palanca del embraguo 
Espiga 
Arnndela 
Tnerca 
Cable Bowden para cmbraguc 
Cable Dowden para ncelerador 
Cable Bowden pnra acelerador 
Asil,nto doblo 
Hcsorte 
Tirador 
l'ui\o clc ,·adora 

---- -- - ----- - -----·---·-- ----- - -
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Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

2 
3 
2 
6 
6 

2 
2 

3 
3 
3 
3 

2 
2 
2 



~76-7034 
~/"'-._ 

rr ,_,. 'r 
~~JS ..l 

3Jo2 
(2) 

'}15·1015 

·76·7005 

/5·702 

T 1 
42·5836 1·6033 

(2) 

(2 

ii 

• I 

p 1 
2·lJr5 

q, '76·X>72 

\ 

' 

2-525 76-7618 

I- J 
76il8 

\ 

76-4180 . 

28 

35·~2 64:-95 76·3070 76-3064 

i ~1 
76·3068 i;j;f:J r 
2·2395~ 

42-5836 

21-5663__Q 
(2> . ' 

.,,-

/ 
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i>art "i:fo. 
No.de pi~ 
Bestell-nr 

FOOT CONTROLS 
COMMANDES A PIED 
FUSSBETATIGUNG 
MANDOS DE PIE 

ENGINE PLATES 
PLAQUE D'APPUI POUR MOTEUR 
MOTORABSTUZBLECH 
PLACA DE APOYO DEL MOTOR 

175 c.c., 250 c.c. 

No. de parte Description Designation Beschreibung 
1-6033 Washer Rondelle Scheibe 
2-49 Nut Ecrou Mutter 
2-525 \Vasher Rondelle Scheibe 
2-923 \\'asher Rondelle Scheibe 
2-2395 Nut Ecrou Mutter 

15---39 \Vasher Rondelle Scheibe 
21-5204 Nut Ecrou Mutter 
21-5663 Bolt Bouton Schraube 
24-563 Nut Ecrou Mutter 
24-7148 Bolt Boulon Schraube 
24-8784 Lockwasher Rondelle !rein Sicherungsscheibe 
27-8560 \Vasher Rondelle Scheibe 
28-260 Lock,.,,-asher Rondelle !rein Sicherungsscheibe 
29-541 Lockwasher Rondelle !rein Sicherungsscheibe 
35-701 Split Pin Goupille fondue Splint 
35-702 Split Pin Goupille fondue Splint 
42-5836 Pivot Pin Pivot Drehzapfon 
64-95 Grease Nipple Graisseur Schmiernippel 
66-8091 Rubber Buffer Butce caoutchouc Gummipuffer 
76-326 Stud Goujon Stehbolzen 
76-2618 Cliip Bride Klammer 
76-2631 Slencer Silencieux Schalldlimpfor 
76-3064 Lever Levier Hebel 
76-3068 Coupling Accouplement Kuppeln 
76-3070 Pivot Pin Bouton Drehbolzen 
76-3071 Rubber Pad Tampon caoutchouc Gummiauflage 
76-3072 Pivot Pin Pivot Drehzapfon 
76-3075 Rod Tige Stange 
76-3087 Spring Ressort Feder 
76-3103 Link Maillon Glied 
76-3113 Lever Levier Hebel 
76---3119 Spindle Arbre Welle 
76-3120 Neutral Pedal Pcdale neutre Nullfusshebel 
76-3121 Pivot Pin Pivot Drehzapfen 
76-3122 Pivot Pin Pivot Drehzapfen 
76-3123 Link Rod Complete Tige d'accouplement (complet) Kupplungstange (Kompl) 
76-3126 Distance Piece Entretoise Distanzrohr 
76---3128 Spring Ressort Feder 
76---3186 •Starter Pedal Pcdale de kick Starthebel 
76-3191 Rubber Pad Tampon caoutchouc Gummiauflage 
76---3197 fStarter Pedal Pcdale de kick Starthebel 
76-4063 Engine Plate (R/H) Plaque d'appui pour moteur Motorabstiltzblech (Rcchts) . 

(droite) . ' 
76-4064 Engine Plate (L/H) Plaque d'appui pour motenr Motorabstiltzblech (Links) 

(gauche). 
76-4180 •Bracket Support 
76- 7005 Brake Pedal Pcdale de frein 
76-7015 Rear Brake Cable Cable de commandc du frcin 

(arricrc) . 
76-7034 Rubber Pad Tampon caoutchouc 
76-7035 Pedal Pad Tampon 
76-7618 Bolt Bou Ion 
86-2554 Nut Ecrou 

*175 c.c. t250 c.c. 

\'erstrebung 
Fussbremsl1ebel 
Seilzug fllr Hintermdbrcmse 

G 11111111 ia u llagc 
Aullagc 
Schrauho 
Mutter 

29 

SILENCER 
SILENCIEUX 
SCHALLDAMPFER 
SILENCIADOR 

Descripci6n 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 

....,A,...ra_n_da--e-=1a-- ·-- - - - -- ---3 - -
Tuerca 
Arandela 
Arandela 
Tuerca 
Arandela 
Tuerca 
Tornillo 
Tuerca 
Tornillo 
Freno 
Arandela 
Freno 
Freno 
Chaveta hendida 
Chaveta hendida 
Eje 
Engrasador 
Tope de goma 
Esparago 
Grapa 
Silenciador 
Palanca 
Acoplamiento 
Tornillo 
Cojin de goma 
Eje 
Varilla 
Resorte 
Varilla 
Palanca 
Arbol 
Pedal neutro 
Eje 
Eje 
Varilla de acoplamiento (completa) 
Distanciador 
Rcsorte 
Arancador 
Cojin de goma 
Arancador 
Placa de apoyo del motor (derecho) 

Placa de apoyo del motor (izq .) 

Soporte 
Pedal de freno 
Cable Bowden para frcno trasera 

Cojin de goma 
Cojin 
Tornillo 
Tucn::a 

6 
5 
6 
5 
2 

2 

2 
3 

3 
6 
3 

2 
!! 

!! 

!! 
!! 
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Part No. 
No. de pil!ce 
Bestell-nr • 
No. de parte 

1-4676 
2-14 
2-49 
2-1462 
2-2395 

21-5411 
24-978 
76-5006 
76-5018 
76-5020 
76-5024 
76-5025 
76-5030 
76-5037 
76-5039 
76-5042 
76-5044 
76-5049 
76-5050 
76-5051 
76-5052 
76-5053 
76-5055 
76-5056 
76-5057 
76-5059 
76-5503 
76-5510 
76-5513 
76-5514 
76-5515 
76-5518 
76-5519 
76-5520 
76-5521 
76-5523 
76-5526 
76-5528 
76-5529 
76-5530 
76-5531 
76-5533 
76-5534 
76-5535 
76-5537 
90-10 
90-6063 

FRONT FORK 
FOURCHE AV 
VORDERGABEL 
HORQUILLA DELANTERA 

FRONT WHEEL 
ROUE AV 
VORDERRAD 
RUEDA DELANTERA 

175 c.c., 250 c.c. 

Description 

Ball 
Bolt 
Nut 
\Vasher 
Nut 
Bolt 
Lockwasher 
Lower Member 
Disc Valve 
Spring 
Rod 
VVasher 
Nut 
Cone 
Rubber Sleeve 
Front Fork 
Cup 
Washer 
Domed Nut 
Spring Anchorage 
Stud 
Stop Plate 
Cover 
Cup (top) 
Cone (top) 
Shroud 
Brake Drum Complete 
Wheel 
Nut 
Brake Shoe (leading) 
Brake Shoe (trailing) 
Brake Lining 
Rivet 
Spring 
Brake Cam Lever 
Brake Cam 
Distance Piece 
Distance Piece 
Spindle 
Nut 
Lock washer 
Oil Seal 
\Vasher 
Cap 
Bolt 
Bearing 
Dearing 

Designation 

Bille 
Boulon 
Ecrou 
Rondelle 
Ecrou 
Boulon 
Rondelle frein 
Partie inferieure . 
Soupape a disque 
Ressort 
Tige 
Rondelle 
Ecrou 
Cone 
Caoutchouc douille 
Fourche av 
Cuvette 
Rondelle 
Ecrou borgne 
Ancrage de ressort 
Goujon 
Plaque d'arrct 
Couvercle 
Cuvette (supcrieure) 
Cone (superieure) 
Fourreau 
Tambour de frein complet 
Roue 
Ecrou 
Frein (avant) 
Frein (arril!re) 
Garniture de frein 
Rivet 
Ressort 
Levier de came de frcin 
Came de frein 
Entretoise 
Entretoise 
Arbre 
Ecrou 
Rondelle frcin 
Joint d'huilo 
Rondelle 
Chapeau 
Bouton 
Roulement 
Roulement 

Beschreibung 

Kugel 
Schraube 
Mutter 
Scheibe 
Mutter 
Schraube 
Sicherungsscheibe 
Unterglied 
Scheibenventil 
Feder 
Stange 
Scheibe 
Mutter 
Konus 
Gummimuffe 
Vordergabel 
Schale 
Scheibe 
Hutmutter 
Federanker 
Stehbolzen 
Anschlag 
Schutzkappe 
Schale (Oben) 
Konus (Oben) 
HUise 
Bremstrommcl I{ompl. 
Rad 
Mutter 
Hrcmsbacl<e (\'orno) 
Bremshacko (Hintcrc) 
Brems be lag 
Niet 
Feder 
Brcmsnockcnghcbcl 
Hremsnockc 
Distanzrohr 
Distanzrohr 
Welle 
Mutter 
Sichcrungsscheibc 
Simmcrring 
Scheibe 
Abdcckkappe 
Schraube 
Lager 
Lager 

Descripci6n 

Bola 
Tornillo 
Tuerca 
Arandela 
Tuerca 
Tornillo 
Freno 
Parte inferior 
Valvula de disco 
Resorte 
VariUa 
Arandela 
Tuerca 
Cona 
l\fanguita de goma 
Horquilla delantera 
Copa 
Arandela 
Tuerca abovedada 
Sujeci6n del resorte 
Esparago 
Placa limitadora 
Tapa 
Copa (sup .) 
Cana (sup.) 
Manguito 
Tambar del freno completa 
Rueda 
Tuerca 
Zapata (delantera) 
Zapata (lrasera) 
Guarnici6n 
Rcmache 
Rcsortc 
Palanca de frcno 
I.lave de freno 
Distanciador 
Distanciador 
Arbo! 
Tuerca 
Freno 
Hotcn de accih, 
Arandela 
Tapon 
Tornillo 
Rola mien to 
Rol;;micnlo 

------- - --- -------------------- - ---- --·----•··•-- ---- ··---·---- · ··-· 

:u 

Per Set 
Par jeu 
Pr. Satz 
Juego de 
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Part No. 
No. de piece 
Bestell-nr 
No. de p_artll_ 

2-204 
2-525 
2-1096 
2-2395 

21-5161 
21-5359 
26-9461 
29-3319 
42-8034 
65-8317 
76-4099 
76-4101 
76-4116 
76-4117 
76-4119 
76-4615 

76-1617 
76-4618 
76-4622 
76-4625 
76-4626 
76-4627 
76-4629 
76-4962 
76-4967 
76-9130 
76-9144 
76-9143 
76-9145 
76-9147 
76-9148 
76-9151 
76-9152 
76-9156 
76-9222 
76-9250 
76-9259 
76-9262 
76-9263 
76-9268 
76-9291 
76-9302 

76--9303 

76-9317 
76-9326 
76-9327 
7<>-9!!34 
7G--9:i3H 

LEGSHIELD 
PROTEGE-JAMBE 
BEIN SCHILD 
GUARDAPIERNAS 

Desc_riptio11_ 
Bolt 
\Vasher 
Washer 
Nut 
Nut 
Bolt 
Washer 
Lockwasher 
Nut 
Screw 
Screw 
Screw 
Screw 
Screw 
Bolt 
Battery Box (L/H) 12 v . - 6 v. 

Battery Box (R/H) 12 v. 
Battery Lid 
Screw 
Rubber Pad 
Rubber Pad 
Rubber Pad 
Rubber Pad 
\Vasher 
Handlebar Cover 
Hook for Handbag 
Nut 
Rubber Mouding 
Beading 
Screw 
Screw 
N i.:?>e Plate " Single" 
Name l'late "Twin" 
Name Plate "Triumph Tigress" 
\\·asher 
Front Guard 
Headlamp Cowling 
I..cgshillld (12 v.) 
Legshield (6 v.) 
Floor Panel 
Splash Panel 
l\ludguard Extension Picco (L/H) 

Mudguard Extension Piece (R/H) 

tlnstrumcnt Panel 
Grommet 
Ueading 

•Jm,trument Panel 
Rubber Moulding n,:, c.c. 

•250 c .c. 

FRONT GUARD 
GARDE-BOUE DE ROUE AV 
VORDERRADSCHUTZBLECH 
GUARDABARRO DEL. 

175 c.c.. 250 c.c. 

Designation 
Boulon 
Rondelle 
Rondelle 
Ecrou 
Ecrou 
Boulon 
Rondelle 
Rondelle frein 
Ecrou 
Vis 
Vis 
Vis 
Vis 
Vis 
Boulon 
Bolte a batterie (gauche) 

12 v . -6 v . 
Bolte a batterie (droite) 12 v . 
Couvercle de batterie 
Vis 
Tampon caoutchouc 
Tampon caoutchouc 
Tampon caoutchouc 
Tampon caoutchouc 
Rondelle 
Capotage de guidon 
Crochet porte sac a main 
Ecrou 
Moulc caoutchouc 
Moulure 
Vis 
Vis 
Ecusson "Single" 
Ecusson "T,vin" 
Ecusson "Triumph Tigress " 
Rondellie 
Garde-houe de roue av 
Capotage de plrnre 
J>rotcge-jambe (12 v .) 
Protege-jambc (6 v.) 
Panncau de phmcher 
Pare-goutles 
Prolongement de gurde-lmue 

(gauche). 
Prolongement de ganle-bouc 

(droite) . 
Tableau de bord 
Rondclle capuchon 
i\'loulure 
Tableau de bord 
1\101110 caontchouc 

33 

Beschreibung 
·schraube- --- -
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Mutter 
Schraube 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Mutter • 
Schraube 
Schraube 
Schraube 
Schraube 
Schraube 
Schraube 
Batteriekasten (Links) 12 v . - 6 v. 

Batteriekasten (Rechts) 12 v . 
Batterie Deckel 
Schraube 
Gummiauftage 
Gummiauftage 
Gummiauftage 
Gummiauftage 
Scheibe 
Abdeckkappe filr Lenker 
Haken fiir Handtaschc 
Mutter 
Profilgummi 
Zicr lciste 
Schraube 
Schraubc 
Typenzei chcn "Single" 
Typenzcichen "Twin" 
Typenzcichcn "Triumph Tigress " 
S : hci l,C 
\'ordcrradsch11t1.hlcch 
Abdcckkappe 11\r Schcinwt.•rfor 
Udns chut1. (I:.? v.) 
Bci nsd111t1. ('1 v .) 
Borlcnplatt o 
Schutzhlcch 
Verlangcrungsstuck fllr I<otllllg el 

(Link s ). 
\lc.-lang, :rungsstu c k fllr Kottll\gcl 

(Hcchts) . 
Armaturr.brett 
'fllllo 
Zier!t..~istc 
Armnturehrett 
Protilgummi 

BATTERY BOX 
BOITE A BATTERIE 
BATTERIEKASTEN 
CAJA DE BATERIA 

Descripci6n 
Tornillo 
Arandela 
Arandela 
Tuerca 
Tuerca 
Tornillo 
Arandela 
Freno 
Tuerca 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Tornillo 
Caja de bateria (izq .) 12 v . - 6 v. 

Caja de bateria (der.) 12 v . 
Tapa de bateria 
Tornillo 
Cojin de goma 
Cojin de goma 
Cojin de goma 
Cojin de goma 
Arandela 
Cubremanillar 
Gancho para bolsa de mano 
Tuerca 
Profil de goma 
i\foldura 
Tornillo 
T ornillo 
Placa-mnrca "Single " 
Placa-,narca .. T,Yin"" 
Plac a-marca " Triumph T igres.-." 
Arandcla 
Guardabarro <lei. 
Cubrcfar61 
Guardapicrnas (1:.? v.) 
Guarclapicrnas (6 v .) 
Panel do piso 
8alpicnd c ro 
Extensi6n parn guardabarro (izq .) 

Extcnsi6n para g1111rdnbarro (cler.) 

Tabl.,ro rlc inslrmnentos 
i\languer a 
l\lol<lura 
Tahlcro de instrumcntos 
Protil de goma 

Per Set 
Parjeu 
Pr. Satz 
Iuego de 

2 
3 
2 

21 

II 
2 
2 
2 
2 
2 

15 
to 
2 

3 
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SIDE PANELS FOOTBOARDS NUMBER PLATE 
PANNEAU LATERAL REPOSE-PIEDS PLAQUE DE POLICE 
SEITENBLECH FUSSRASTER NUMMERNSCHILD 
PANEL DE LADO DESQANSA-PIES CHAPA DE PATENTE 

175 c.c., 250 c.c. 

Part No. - Per Set 
No. de piece Parjeu 
Bestell-nr Pr. Satz 
No. de parte Description Designation Beschreibung Descripci6n Juego de 

-
2-525 Washer Rondelle Scheibe Arandela 2 
2--923 \ 'Vasher Rondelle Scheibe Arandela 2 
2--2273 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 
2-2395 Nut Ecrou Mutter Tuerca 2 

21-5161 Nut Ecrou Mutter Tuerca 8 
65-8421 "\Vasher Rondelle Scheibe Arandela 2 
67-8313 Bolt Boulon Schraube Tornillo 2 
76-571 *Choke Control Cable Cable de commande J·etrangleur Drosselseilzug Cable del estranglador de aire 
76-2523 tCover Couvercle Schut7.kappe . Tapa 
76-2524 tRubber Moulding Moule caoutchouc Profilgummi Modluri!- de goma 
76-2570 Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 
76-2571 Rubber Moulding Moule caoutchouc Profilgummi Moldura de goma 
76---4052 Beading Moulure Zierleiste Moldura 2 
76--4059 Screw Vis Schraube Tornillo 2 
76-4061 Edging Strip (L/H) Encadrement profile igauche) Profileinfassung (Links) Cinta de arista (izq.) 
76---4062 Edging Strip (R/H) Encadrement profile droite) Profileinfassung (Rechts) Cinta de arista (der.) 
76-4099 Screw Vis Schraube Tornillo 2 
76-4101 Screw Vis Schraube Tornillo 6 
76---4111 Bolt Boulon Schraube Tornillo 
76-4112 Nut Ecrou Mutter Tuerca 
76-4115 Screw Vis Schraube Tornillo 2 
76-4120 Spacer Bush Bague entretoise Distanzbllchse Anillo espaciador 2 
76-6756 Screw Vis Schraubc Tornillo 2 
76-6757 Cover Couvercle Schutzkappe Tapa 
76-6760 Number Plate Plaque de police Nummernschild Chapa de patente 
76-9140 _Rubber l\foulding Moule caoutchouc Profilgummi Moldura de goma 
76-9141 Rubber Moulding Moule caoutchouc Profilgummi Moldura de goma 
76-9149 Rubber Moulding Moule caoutchouc Profilgummi Moldura de goma 
76-9150 Rubber Mat Recouvrement caoutchouc Gummibclag Estera de goma 
76-9204 Tool Tray (rubber) Compartiment pour outils \'Verkzeugschachtel (Gum mi.) Bandeja de herramientas (goma) 

(caoutchouc) . . 
76-9271 Footrest (L/H) Repose-pied (gauche) Fussraste (Links) Dcscansa-pie (izq.) 
76-9272 Footrest (R/H) Repose-pied (droite) Fussraste (Rechts) Dcscansa-pie (der.) 
76-9278 tSide Panel (L/H) Panneau lateral (gauche) Seitenblech (Links) Panel de lado (izq.) 
76-9279 Side Panel (R/H) Panneau lateral (droite) Seitenblech (Rcchts) Panel de lado (der . ) 
76-9283 Screw Vis Schraube Tornillo 4 76-9297 •Side Panel (L/H) Panneau lateral (gauche) Seitenblech (Linlcs) Panel de lado (izq .) 
76-9306 Grille Complete Couvercle complet J>cckcl Kompl. Tapa complcta 2 
76-9312 Beading (L/H) Moulure (gauche) Zierlcistc (Links) i\foldura (izq .) 
76-9313 Beading (R/H) .Moulure (droito) Zicrll'istc ( lkcht:i) Moldura (clcr.) 

·--·---· ·-
t 175 c.c. 
•250 c.c . 
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21-5161 
(2) ~2-1096 (2) 

~~319 ~J 
21-5359~ 

(2) 

£ 

19-1114 

21·t;3 

19-1686 

.47132 ' 191672 
47128 

.36-382 

76-9,008 

19-744 
03S244 
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76-9049 
.76·9050 
76·9051-----
76-9052 

76-9053 

19·2041 
70156 • 

.11·1~ 
769,012 

(2) (2) 

62- 099 
(2) 



Part No. 
No. de piece 
Bcstcll-nr 
No. de partc 

2-1096 
19-744 
19-1011 
19-1014 
19-1114 
19-1672 
19-1686 
19-2041 
19-2042 
21-5103 
21-5161 
21-5359 
29-3319 
36-382 
42-8034 
65-5099 
65-8201 
76-9()()8 
76-9012 
76-9047 
76-9049 

76-9050 

76-9051 

76- 9052 

76-9053 

Description 

\Vasher 
Harness Complete 
Rear Lamp (6 v. ) 
Rear Lamp (12 v.) 

ELECTRICAL EQUIPMENT 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
ELEKTR, AUSRUNG 
EQUIPO ELECTRICO 

Designation 

Rondelle 
Faiseau de cables complet 
Feu rouge arriere (6 v.) 
Feu rouge arriere (12 v.) 

250 c.c. 

Beschreibung 

Scheibe 
Kalbestrang Komp!. 

Schlusslicht (6 v.) 
Schlusslicht (12 v .) 

Stop Lamp Switch Commutateur de lampe de stop Stoplichtschalter 
Rectifier (12 v.) Redresseur (12 v.) Gleichrichter (12 v .) 
Rectifier (6 v .) Redresseur (6 v .) Gleichrichter (6 v.) 
Hom (12 v .) Avertisseur (12 v.) Hupe (12 v.) 
Horn (6 v.) Avertisseur (6 v.) Hupe (6 v.) 
Nut Ecrou Mutter 
Nut Ecrou Mutter 
Screw Vis Schraube . 
Lock washer Rondelle !rein Sicherungsscheibe 
l .ockwasher Rondelle frein Sicherungsscheibc 
Nut Ecrou Mutter 
\,\'asher Rondelle Scheibe 
Screw Vis Schraube 
Starter (12 v .) Demarreur (12 v .) Anlasser (12 v.) 
Generator (12 v.) Gencratrice (12 v.) Generator (12 v.) 
Clip Bride Klammer 
Spcedo Head (6 v .) m .p .h . Compteur de vitesses (6 v. ) Tachometer (6 v.) m.p.h . 

m .p .h . 
Spcedo Head (6 v. l k.p.h. Compteur de vitesses (6 v.) 

k.p.h. 
Tachometer (6 v .) k.p .h. 

Speedo Head (12 v.) m.p.h . Compteur de vitcsses (12 v.) Tachometer (12 v.) m .p .h. 
m.p .h. 

Specdo Head (12 v.) k .p.h. Compteur de vitcsscs (12 v.) 
k .p .h. 

Tachometer (I:? v.) k.p .h . 

Spcedo Cable Cf1hle de comptcur Tachometer J<ahd 

SUNDRIES 
PIECE VARIEES 
SONSTIGE TEILE 
PIEZAS V ARIAS 

Descripci6n 

Arandela 
Juego de cables completa 
Luz roja trasera (6 v.) 
Luz roja trasera (12 v.) 
Interuptor para la luz "stop" 
Rectificador (12 v.) 
Rectificador (6 v.) 
Bocina (12 v .) 
Bocina (6 v.) 
Tuerca 
Tuerca 
Tornillo 
Freno 
Freno 
Tuerca 
Arandela 
Tornillo 
Arancador . (12 v.) 
Generador (12 v.) 
Grapa 
Velocimetro (6 v .) m .p .h. 

\'clocimetro (6 v.) k.p .h. 

\"elocimctrn (12 v.) m.p.h. 

\"clo c itm•tro (1'..! v.) k.p .h . 

:\rho! de trnnsmisicm <lei 
V<•loc-imetro. 

-- ·------- ··-··-· --·- --- ·-- - · ·- ·-- •• ·- -- - - ... ·-·- ··- · -
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Makers No. 
No. du fabricant 
Nr-Hersteller 
No. fabricante 

038244 
564 
564 
31437 
47128 
47132 
70156 
70155 



' 19-1684 

19-753 

19·723 
046260 

(2) 
19-745 
54041003 

(2) 

19-750 

76-9058--

76-9059 - . -

2-I096i---1 ~· 1 
76· 

38 

flll,~---76-4101 

e-----2 -2273 
B <2> 

.... 76-9066 
..----35·i'OI 

'.'I, 76-9062 

,S 

®----2-1462 
(2l 

el--i!-2395 
(2) 

76-9043 

19·747 ., 
54942097 

19·1685 

'ilS-9019 

;:,7"' 'i\5·9020 

7~5 

f.;~:~099 



Part No. 
No. de piece 
Bestell-nr 
No. de parte 

2---1096 
2---1462 
2-2273 
2-2395 

15-431 
15-716 
19-103 

19-723 

19-745 
19-747 
19-748 
19-749 
19-750 
19-753 
19-1684 
19-1685 
35-698 
35-701 
76-4101 
76-9009 
76-9015 
76-9018 
76-9019 
76-9020 
76-9043 
76-9058 
76-9059 
76- 9062 
7H-9065 
76-9066 

ELECTRICAL EQUIPMENT 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
ELEKTR, AUSRUNG 
EQUIPO ELECTRICO 

SUNDRIES 
PIECE VARIEES 
SONSTIGE TEILE 
PIEZAS VARIAS 

250 c.c. 

Description 

\Vasher 
Lock washer 
Bolt 
Nut 
Washer 
Lockwasl1er 
Horn Push and Dipswitch 

Coil (6 v.) 

Coil (12 v.) 
Starter Cable (positive) 12 v. 
Starter Cable (negative) 12 v. 
Battery Cable (12 v.) 
Headlamp Unit 
Headlamp Rim 
Contact Set (6/12 v.) 
Condenser (6/12 v.) 
Split Pin 
Split Pin 
Screw 
Starter Cable 
Generator (6 v.) 
Cover 
Grommet 
Contact Breaker (6/12 v.) 
Space1 Ring 
Lucking Plate 
Starter Complete 
Bracket 
Clip 
Pivot Pin 

Designation 

Rondelle 
Rondelle frein 
Boulon 
Ecrou 
Rondelle 
Rondelle frein 
A vertisseur et inverseur 

code-phare. 
Bobine (6 v .) 
Bobine (12 v.) 
Cable du dc!marreur (positi!) 12 v. 
Cable du dc!marreur (negatif) 12 v. 
Cable a la batterie (12 v .) 
Phare complet 
Portiere de phare 
Jeu de vis platinees 

Condensateur (6/12 v .) 
Goupille fondue 
Goupille fondue 
Vis 
Cable du dc!marreur 
Gc!n<!ratrice (6 v.) 
Couvercle 
Rondelle capuchon 
Contacts du ruptcur (6/12 v.) 
Bague entretoise 
Plaque de bloca!fo 
Di,marreur complct 
Support 
Bride 
Axe 

39 

Beschreib1 ,mg 

Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Schraube 
Mutter 
Scheibe 
Sicherungsscheibe 
Hupe und Abblendschalter 

Spule (6 v.) 
Spule (12 v.) 
Anlasserkabel (Pos.) 12 v. 
Anlasserkabel (Neg.) 12 v. 
Batteriekabel (12 v.) 
Scheinwerfer Komp!. 
Scheinwerferring 
Kontaktsatz 

Kondensator (6/12 v.) 
Splint 
Splint 
Schraube 
Anlasserkabel 
Generator (6 v.) 
Schutzkappc 
Tllllc 
Untcrbrcchcr ((i/12 v.) 
Di,;tanzring 
Sichcrungsschcibc 

Anlasscr Kompl. 
Vl'rstrnbung 
l<lammcr 
Drchzapfcn 

Descripci6n 

Arandela 
Freno 
Tomillo 
Tuerca 
Arandela 
Freno 
Bocina commutador de cruce 

Bobina (6 v.) 
Bobina (12 v.) 
Cable del arancador (positivo) 12 v. 
Cable de! arancador (negative) 12v. 
Cable de la bateria (12 v.) 
Far61 completa 
Anillo porta-cristal para far61 
Juego de platinos 
Condcnsador (6/12 v.) 
Chaveta hendidn 
Chavctn hcndida 
Tornillo 
Cal>lo del arancador 
Gcncrador (6 v.) 
Tapa 
Manguern 
Martillo dl•l interruptor (6/12 v.) 
Anillo cspnciador 
J>lncn cerradorn 
Arancador complcta 
Soporto 
Grnpn 
Ejc 

Makers No. 
No. du fabricant 
Nr.-Hersteller 
No. fabricante 

09102 

046260 
54041003 
54942097 
54942099 
54942098 
516728 
516723 
ii-1410078 
425377 

----· ··-· ------·----·---
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Part :No. 
No/de piece 
Bestell-nr 
No. de parte 

19-16 
19-68 
19-76 
19-93 
19-94 
19-97 
19-99 
19-105 

19-334 
19-335 
19-2042 
42-8034 

65-5009 
65-8201 
67-6839 
76-560 
76-4177 
76-9043 
76-9045 
76-9047 
76-9049 
76-9050 
76-9053 

76- 9,47 

Description 

Headlamp Unit 
Rear Lamp 
Stop Lamp Switch 
Switch 
Rectifier 
Headlamp Rim 
Harness Complete 

ELECTRICAL EQUIPMENT 
EQUIPEMENT ELECTRIQUE 
ELEKTR, AUSRUNG 
EQUIPO ELECTRICO 

Designation 

Phare complet 
Feu rouge arriere 
Commutateur de lampe de stop 
Interrupteur 
Redresseur 
Portiere de phare 

Hom Push and Dipswitch 
Faisceau de cables complet 
Avertisseur et inverseur 

Condenser 
Contact Set 
Hom 
Nut 
\Vasher 
Screw 
Grommet 
Generator 
Cover 
Spacer Ring 
Spring 
Clip 
Speedo Head (m.p .h.) 
Speedo Head (k.p.h.) 
Speedo Cable 

Cover 

code-phare 
Condensateur 
Jeu de vis plantinccs 
A vertisseur 
Ecrou 
Rondelle 
Vis 
Rondelle capuchon 
Genera trice 
Convercle 
Bague entretoise 
Ressort 
Bride 
Compteur de vitesses (m.p.h.) 
Compteur de vitesscs (k.p.h . ) 
Cable de compteur 

Couvercle 

175 c.c. 

Beschreibung 

Scheinwerfer Kompl. 
Schlusslicht 
Stoplichtschalter 
Schalter 
Gleichrichter 
Scheinwerferring 
Kabelstrang Komp). 

SUNDRIES 
PIECE V ARIEES 
SONSTIGE TEILE 
PIEZAS V ARIAS 

Descripci6n 

Far6! completa 
Luz roja trasera 

Interruptor para la luz "stop" 
Interuptor 
Rectificador 

Hupe und Abblendschalter 

Aui111o porta-cristal para far61 
J uego de cables completa 
Bocina y commutador de cruce 

41 

Kondensator 
l{ontartsatz 
Hupe 
Mutter 
Scheibe 
Schraube 
TOiie 
Generator 
Schutzkappe 
Distanzring 
Feder 
Klammer 
Tachometer (m.p.h .) 
Tachometer (k.p .h.) 
Tachometer Kabel 

Schutzkappc 

Condensador 
Juego de platinos 
Bocina 
Tuerca 
Arandela 
Tornillo 
Manguera 
Generador 
Tapa 
Anillo espaci.-idor 
Resorte 
Grapa 
Velicimetro (m.p.h.) 
Yelocimctro (k .p.h .) 
Arbo! de transmisi6n de! 

volocin,ctro . 
Tapa 

Makers No. 
No. du fabricant 
N r-Hersteller 
No. fabricante 

08472 
06435 
08488 
08474 
08460 

08487 
09103 

S0577 
70155 



76·9125--- --- ---1 ~1: 
f / 
1~ 

I ,,_ 
15-5155 

76-9210 

,, '1/ / 

66-9049 p 

..... c:-; c-.., 
'1l1_ )\ 

J ,:t \ ( 'r-------90·9l92 

(SJ 

42-9186-----~ 

90·9024-------:::,-,... 

76-9206 - -----
76-9211 

) '· \ \:-\ \ 
\ .,\ , 

\ \ \. : . \, ,~ , 

(I )" ,i 
) / --z 
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M 40·9021 

•-----65-9248 

-76·9136 
(7) 

42·9031 



Part No. 
No. de piece 
Bestell -nr 
No. de parte Description 

2-49 Nut 
15-5155 Washer 
24-7148 Bolt 
40-9021 Screwdriver 
42-9031 Box Spanner 
42-9186 tFeeler Gauge 
65- 9248 •Box Spanner 
66-9049 Rubber Strap 
67- 9023 •Box Spanner 
76-9125 Licence Holder 
76-9136 Clip 
76-9206 tDouble Ended Spanner 
76-9209 tTool Kit Complete 
76- 9210 tRing Spanner 
76-921 I •Double Ended Spanner 
76-9223 •Tool Kit Complete 
90- 9024 Rubber Strap 
90- 9192 Tool Bag 
90- 9237 Inflator 

•175 c.c . 
t250 c.c. 

Designation 

Ecrou 
Rondelle 
Boulon 
Tournevis 
Cle a douille 
Cale d'epaisseur 
Cle a douille 
Bande caoutchouc 
Cle a douill e 
Porte permet 
Bride 
Cle a fourche double 
Outillage complet 
Cle annulaire 
Cle a fourche double 
Outillage complet 
Bande caoutchouc 
Trousse a outils 
Pompe a air 

TOOLS 
OUTILS 
WERKZEUGER 
HERRAMIENTOS 
175 c.c., 250 c.c. 

Beschreibung 

Mutter 
Scheibe 
Schraube 
Schrau ben:r.ieher 
Steckschltlssel 
Spion 
SteckschlOssel 
Gummiband 
SteckschlOssel 
Licenzhalter 
Klammer 
DoppelschraubenschlOssel 
\:Verkzeug I<ompl 
Ringschlussel 
DoppelschraubenschlOssel 
\ :Verkzeug Kompl 
Gummiband 
\:VerkzeughOlle 
Luftpumpe 

43 

Descripci6n 

Tuerca 
Arandela 
Tornillo 
Destornillador 
Llave de tubo 
Calibrador de cinta 
Llave de tubo 
Cinta de goma 
Llave de tubo 
Portalicencia 
Grapa 
Llave de dos bocas 
Herramientos completa 
Llave anular 
Lia ve de dos bocas 
Herramientos completa 
Cinta de goma 
Bolsa de herramientos 
Bomba de aire 

Per Set 
Parjeu 
Pr. Satz 
Juego de 

5 

7 
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Part No. 
No. de piece 
Dcstell-nr 
No. de partc Description 

19-4403 Float Chamber 
19-4404 Screw 
19-4405 Gasket 
19-4406 Float 
19-4407 Screw and Nut 
19-4408 "O" Ring 
19-4409 Cover 
19-4410 Filter Gauze 
19- 4411 Lockwasher 
19-4412 Scaling ,vasher 
19-4413 Filter Gauze 
19-4414 Screw 
19-4415 Sealing 'Washer 
19-4416 Throttle Slide 
19-4417 Spring 
19-4418 Emulsifying Tube 
19-44H> Starting Slide 
19-4421 Slow Running Jct 
19-4427 Main Jet 
76-57 Carburetter 
76-9041 Throttle Cable 

Designation 

Cuve du llottcur 
Yis 

Joint 
Flotteur 
Vis et ecrou 
Bague "O" 
Couvercle 
Gaze du filtre 
Rondelle frein 
Joint d'etanchcitc 
Gaze du filtre 
Vis 
Joint d'etanchcitc 
Boisseau des gaz 
Ressort 
Tube d 'emulsion 
Volet d'air 
Gicleur de ralcnti 
Gicleur principal 
Carburateur 
Commanc'e des i raz 

CARBURETTERS 
CARBURATEURS 
VERGASER 
CARBURADORES 

250 c.c. 

Beschrcibung 

Schwimmergehlluse 
Schraube 
Dichtung 
Schwimmer 

Schraube und Mutter 
"O" Ring 
Schutzkappe 
Filtergaze 
Sicheru ngsschei be 

Dichtung 
Filtergazc 
Schraube 
Dichtung 
Gasssc hiebcr 
Feder 
Emulgierrohrchen 
Startschieber 
Leerlaufdilsc 
Hauptdiisc 
Yergaser 
Gaszug 

--- --- ---- '------- ---

.j/; 

Descripci6n 

Camara del fiotador 
Tornillo 
Empaquetadura 
Flotador 
Tornillo y tuerca 
Anillo "O" 
Tapa 
Gasa de filtro 
Freno 
Arandela de reten 
Gasa de filtro 
Tornille 
Arandela de reten 
Corredera de aceleracion 
Resorte 

Tubo emulsivo 
Corredera de aranque 
Surtidor piloto 
Surtidor principal 
Carburador 
Cable bowdcn para aceleraclor 

Per Set 
Parjeu 
Pr. Satz 
Juego de 

5 

2 



19·2963 
332/092 

19-2961 
363(013 

19-2982 
363/092 

I 
GD 

76-9042 

19·2973--
363/040 

0~ 
@ • 1 
!;J1:~ 

'~---,-----19·2977 
363/044 

,--- ----119·2828 k 116/124 

76-506~ 
2·!096 ---@ 2972 19·2853 "' 

~3/028 
37ioac;, 19·2961 

0 38/023 

I . C I 19-2 67 
19·2962 j 36i~l8 
116/162 4 \ 
19-2984-I 
376/Cf76 fl 

0 19·i746 · ··• ·, 
::·t 

I 
231110 A 

,- ----- ·- " ... ., ·l'k '' ._// 
76-9356 A. ~~\~~;:~~>'' 

19·2S)71 19·2969 
363'°24 363/022 

19·2970 
363/023 

46 

.JQL .,.'if_:•~220 
76-572-- - -=!!i•--1191--
2·52 !:>------ --@) 

2·2395, - - - - --~ 

76-9358 76-~354 

2::104 

76·9357 

wt 



Part No. 
No. de piece 
Bcstell-nr 
No. de parte 

2-220 
2-525 
2-1096 
2-2395 

19-2746 
19-2828 
19-2853 
19-2960 
19-2961 
19-2962 
19-2963 
19-2964 
19-2965 
19-2966 
19-2967 
19-2969 
19-2970 
19-2971 
19-2972 
19-2973 
19-2974 
19-2975 
19-2977 
19-2980 
19-2982 
19-2984 
21-6204 
76-546 
76-570 
76-572 
76-5063 
76-9042 
76-9349 
76-9350 
76-9345 
76-9356 
76-9357 
76-9358 

Description 

Bolt 
\II/asher 
\Vasher 
Nut 
Scaling Washer 
Sealing VVasher 
Needle 
Sealing Washer 
Sealing Washer 
Sealing Washer 
Spring 
Bolt 
Sealing Washer 
Jet Needle 
Needle Jet 
Cover 
Gasket 
Screw 
Float 
Clip 
Bolt 
Nut 
Main Jet 
Filter Gauze 
Throttle Slide 
Pilot Jet 
Screw 
Screw 
Carburetter 
Carburetter Drip Tray 
Nut 
Throttle Cable 
Air Filter Complete 
Air Cleaner Housing 
Cover 
Filter 
Screw 
Screw 

CARBURETTERS 
CARBURATEURS 
VERGASER 
CARBURADORES 

AIR FILTER 
FILTREAAIR 
LUFTFILTER 
FIL TRO DE AIRE 

175 c.c. 

Designation 

Bouton 
Rondelle 
Rondelle 
Ecrou 
Joint d'etanchcite 
Joint d'ctanchcite 
Aiguille 
Joint d'ctanchcite 
Joint d 'etancheite 
Joint d'etancheitc 
Ressort 
Boulon 
Joint d'etanchcitc 
Aiguille 
Gicleur d'aiguille 
Couvercle 
Joint 
Vis 
Flotteur 
Bride 
Bouton 
.Ecrou 
Gicleur principal 
Gaze du filtre 
Boisseau des gaz 
Gicleur du dispositif de ralenti 
Vis 
Vis 
Carburateur 
Attrapc couttes pour carburatcur 
Ecrou 
Commando des gaz 
Filtre a air complet 
Logcment de l'epurateur d'air 
Couvercle 
Filtre 
Vis 
Vis 

Beschreibung 

Schraube 
Scheibe 
Scheibe 
Mutter 
Dichtung 
Dichtung 
Nadel 
Dichtung 
Dichtung 
Dichtung 
Feder 
Schraube 
Dichtung 
DUsennadel 
NadeldUse 
Schutzkappe 
Dichtung 
Schraube 
Schwimmer 
Klammer 
Schraube 
Mutter 
HauptdUse 
Filtergazc 
Gassschieber 
LcerlaufdUse 
Schraubc 
Schraube 
Vergaser 
Tropfbrett !Ur \'ergaser 
Mutter 
Gaszug 
Luftfilter Komp. 
GerUst fiir Luftreiniger 
Schutzkappc 
Filter 
Schraube 
Schraube 

47 

Descripci6n 

Tornillo 
Arandela 
Arandela 
Tuerca 
Arandela de reten 
Arandcla de reten 
Aguja 
Arandela de reten 
Arandela de reten 
Arandela de reten 
Rcsorte 
Tornillo 
Arandela de reten 
Aguja del acelerador 
Surtidor de aguja 
Tapa 
Empaquetadura 
Tornillo 
Flotador 
Grapa 
Tornillo 
Tuerca 
Surtidor principal 
Gasa de filtro 
Corrcdera de aceleraci6n 
Surtidor piloto 
Tornillo 
Tornillo 
Carburador 
Cubeta de escurrir para carburador 
Tucrca 
Cable Bowden para acelerado 
Filtro de aire completa 
Alojamiento dcl limpiador de aire 
Tapa 
Filtro 
Tornillo 
Tornillo 

Makers No. 
No. du fabricant 
Nr-Hersteller 
No. fabricante 

23/110 
116/124 
376/089 
14/047 
38/023 
I 16/162 
332/092 
360/039 
360/040 
363/013 
363/018 
363/022 
363/023 
363/024 
363/028 
363/040 
363/041 
363/042 
363/044 
363/066 
363/092 
376/076 

- --- --------
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